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ε μ μ α ν ο γ η α  γ ο ν ζ α λ ε ς

Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α !  Σ Τ Ρ Α Τ Α Ρ Χ Ο Υ
' Ι σ τ ο ρ ι κ ό ν  ■μυθκϊτόρη'ΐια

[Συνέ'/e ta ]

—  Άρκεΐ,  διέκοψεν ό Φραγκίσκος ρί- 
πτων ταχύ βλέμμα έπί τής έρήμου καί 
σιωπηλής έ'τι αυλής. Λοιπόν, προσέθηκε 
μετά βαθείας πικρίας, κατά την έπίση- 
μον ταύτην ώραν οΰδείς εκ τών θεραπόν
των μου είναι πλησίον μου. Διατί  άρά γε 
νά μη κοιμηθώσιν οί γενναίοι αΰτοί εΰγε- 
νεϊς ; Μήπως δέν αγρυπνεί ό βασιλεύς ; . . .  
"Ας συμβίί δ,τι  συμβΐί, άφίεμαι είς την 
τύχην.

’ Αποτεινόμενος είπε τφ  Μαρσέλ :

Ιδού ή άξία τοΰ χόρ-

ο αγρός σου ; ηρωτη-—  Ποΰ κεϊται 
σεν.

—  Ό π ί σ ω  άπό ταϊς ίτιαΐς ποΰ είναι 
είς την άκραν τής λίμνης τοΰ πύργου, 
άπήντησεν οΰτος.

—  Διά τίνος όδοΰ δύναταί τις νά με-  
τ α β -Ti έκεϊ τό ταχύτερον.

—  Περάσετε τά  περιβόλια, πάρετε τήν 
βάρκα καί πηγαίνετε. Αΰτός είναι ό κον- 
τήτερος δρόμος.

τοΰ θυλακίου του χρυσέί τινα νομίσματα 
καί δώσας  αΰτά  τφ  Μαρσέλ:

—  Λάβε  ! είπεν 
του σου καί τοΰ κόπου σου. Πήγαινε 
τώρα.

—  Εΰχαριστώ , αΰθέντα, άπήντησεν 
ό χωρικός, καί άν μέ χρειασθήτε μέ αΰτό 
τό  παζάρι θά μέ εδρετε πάντοτε.

Μεθ’ δ άπεμακρύνθη ταχέως
Κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν έσήμανον 

πέντε ώραι.
—  "Ελα,  λεμβοΰχε! άνέκραξεν ό Φραγ

κίσκος" σπεΰσε διότι ό καιρός έπείγει.
—  Μαζεύω τό σχοινί μου, άπήντησεν 

ό Βουρβόνος διά φωνής δλως ήλλοιωμέ-
! νης, είμαι είς τάς  δ ιαταγάς  σας, Μεγα-  

λειότατε !
Ώ θ ώ ν  είτα πρός τήν όχθην τήν λέμβον 

έφερεν αΰτήν πλησίον τοΰ βασιλέως,  δσ- 
τις είσήλθεν έν αΰτη.  ’’ Ηρξατο τότε  κ ω 
πηλατών .

—  Π ή γ α ι ν ε  έκεϊ είς τ ά ς  ι τ έ α ς ,  είπεν ό 
β α σ ι λ ε ύ ς ,  κα ί  άν ή έπ ιχ εί ρ ησ ίς  μ ου  έ π ι -  
τύχ ϊ ] ,  θ ά  κάμιρς τ ή ν  τ ύ χ η ν  σου.

— Άλλοίμονον  ! Μεγαλειότατε,  καί τί 
θέσιν είμπορώ νά έχω έγώ είς τήν αΰλήν.

—  Καί τό ναυτικόν μου ; Δέν λογίζεις 
είς τίποτε τά  έν τή Μεσογείψ πλοία ;

—  ’ Α γα π ώ  περισσότερον τήν άνεξαρ- 
τησίαν μου, Μεγαλειότατε ! Ό  λύκος είς 
τήν σπηλιά του καί τό πουλί είς τήν

—  Βάδιζε έμπρός, σέ ακολουθώ, ύπέ- φωλιά του. Είναι όλιγώτερον εΰτυχής ό
λαβεν ό βασιλεύς, δστις γενναίος μέχρι 
παραφροσύνης, συνέλαβε τήν τολμηράν ι 
δέαν νά συλλάβη τόν στρατάρχην.

Άμφότεροι  έβάδιζον έπί πέντε λεπτά 
χωρίς οΰδέ λέξιν ν’ άνταλλάξωσιν.

Καθ ’ - ν̂ στιγμήν άφικνεΐτο είς τήν 
όχθην, ό κύριος Βουρβόνος ένδεδυμένος ώς 
λεμβοΰχος είσήρχετο είς τήν λέμβον.

—  Ν ά  ό βαρκάρης έτοιμάζεται ,  είπεν 
ό Μαρσέλ, κάμετε γρήγορα, αΰθέντα, άν 
θέλετε νά προφθάσετε.

—  Αί ! λεμβούχε ! άνέκραζεν ό Φραγ
κίσκος.

Ό  ψευδής λεμβοΰχος άνύψωσεν άποτό-  
μως τήν κεφαλήν καί άναγνωρίσας τόν 
βασιλέα :

—  Αΰτός έδώ ! έψιθύρισεν' έκ τύχης 
άρά γε ή είναι προδοσία !

—  'Εκλαμπρότατε ,  είπεν δ Μουσερόν, 
δστις ευρισκόμενος ήδη είς τό ϋδωρ μέχοις 
όσφύος εμενε φρονίμως όπισθεν τής λέμβου, 
άφοΰ σ&ς καλεϊ, πηγαίνετε θαροαλέως 
πρός αΰτόν διά νά μή τ φ  δώσετε ΰπο- 
νοίας. Καί άν Ιλθν) μαζύ μας θά φθάσωμεν 
είς τάς  ιτέας, σας τό έγγυώμαι.  Θέσατε 
Ιν χαλίκιον είς τό στόμα  διά νά μή άνα- 
γνωρίσϊ) τήν φωνήν σας.

Καλύψας είτα τήν κεφαλήν διά πλα 
τέων φύλλων καί προσδεθείς έπί τίνος 
σχοινίου δεδεμένου έπί τοΰ πηδαλίου, έβυ- 
θίσθη είς τό δδωρ, άνέστρεψε δ ’ ολίγον 
πρός τά οπίσω τήν κεφαλήν οΰτως,  ώστε  
μόνον τό στόμα καί ή ρίς αΰτοΰ ήτο έξω 
τοΰ δδατος .  Τά  έπί τής κεφαλής του φύλ
λα τόσον καλώς άπέκρυπτον αΰτόν, ώστε 
ήτο  άδύνατον νά τόν διακρίνη τις.

Έ ν  τούτοις,  ό Φραγκίσκος ελαβεν έκ

κύριος Βουρβόνος, ενας στρατάρχης τής 
Γαλλίας,  δέν θά έχ·/) ποΰ νά καταφύγγ).

—  ’ Αλήθεια λέγεις.
—  Ποΰ πηγαίνομεν, Μεγαλειότατε ;
—  Κωπηλάτει  πάντοτε,  άλλά βραδέως 

καί άθοούβως.
—  Μήπως ά π ’ έκεϊ έχετε κάνέν σχέ- 

διον ;
—  Ναί,  καί έλπίζω νά επιτύχω.
—  "Ας πηγαίνωμεν λοιπόν φρόνημα μή 

πάθωμεν κανέν δυστύχημα, άν καί δέν 
είξεύρω καλά τί ζητείτε.

—  Πρέπει λοιπόν νά σοΙ είπω τά πάντα 
διά νά μή έκπλαγής μετ ’ ολίγον. Σκ ο
πεύω νά συλλάβω τόν κύριον Βουρβόνον, 
προσέθηκεν ό βασιλεύς χαμηλοφώνως.

—  Ώ  ! ώ  ! είπεν ό λεμβοΰχος.
—  "Αν μέ βοηθήσεις έπιδεξίως καί μέ 

θάρρος, σοί έπαναλαμβάνω,θά  κάμγις τήν 
τύχην σου !

—  Μά τόν άγιον Πέτρον, Μεγαλειό
τατε ,  μοΰ κεντάτε τήν όοεξιν. Καί άφοΰ 
ζνίτε ΐτε τόν κύριον Βουρβόνον, θέλω δ,τι 
καί άν συμβή νά σας τόν φέρω ένώπιόν 
σας.

—  Έ σ τ ω ,  τήοησον τόν λόγον σου καί 
θά τηρήσω τόν ίδικόν μου.

—  "Ισως τότε  τά  πάντα θά γείνουν δ 
πως επιθυμεί ή Μεγαλειότης σας. Ό  κύ 
ριος Βουρβόνος είναι καλός κατά  βάθος. . .  
άρκεΐ νά είξεύρει κάνεις νά τόν π^άσϊ).

—  Αΰτό είναι τό δύσκολον, ΰπέλαβεν 
ό Φραγκίσκος Διά τοΰτο διά νά μή φω-  
οαθώμεν, σταμάτησε  ολίγον όπισθεν α υ 
τών τών σχίνων διά νά δυνηθώμεν νά βλέ- 
πωμεν χωρίς νά φαινώμεθα.

Ό  λεμβοΰχος, συμφώνως τ·7) δ ι α 

ταγή τοΰ βασιλέως διηυθύνΐη πρός τό ΰ- 
ποδειχθέν μέρος.

—  Είσθε τοΰλάχιστον βέβαιος δτι ό 
κύριος Βουρβόνος είναι έκεϊ ; ήρώτησεν.

—  Έ σ ο  ήσυχος, έχω άσφαλεϊς π λ η 
ροφορίας.

—- Σίϋς λέγω τοΰτο,  Μεγαλειότατε,  
διότι καμμίαν φοράν, είξεύρετε, νομίζει 
κανείς τοΰς ανθρώπους ποΰ ζητεί  πολΰ 
πλησίον, ένφ είναι μακράν, ή τού;  νομί · 
ζει μακράν, ένφ είναι πολΰ πλησίον.

—r Θά είναι μετ ’ όλίγον όπισθεν αΰτών 
τών ’ιτεών ένθα αναμένει συνοδίαν.

—  Μ δλην λοιπόν τήν δυστυχίαν του 
έχει άκόμη αρκετούς όπαδοΰς ό κύριος 
στρατάρχης

—  Στρατάρχης  ! διέκοψεν ό βασιλεύς, 
δέν είναι πλέον. Θέλω έκ τών τίτλων καί 
τών αξ ιωμάτων  του νά διατηρήσγ) μόνον 
τ ’ όνομά του καί τοΰτο ώς τιμωρίαν διά 
τήν προδοσίαν του. Θέλω τό έπονειδιστον 
τοΰτο όνομα νά διαιωνίσγι τό αίσχος του.

—  Ά λ λ ’ άν δέν σιΖς ΰπακούσγι ; ύπέ- 
λαβεν ό λεμβοΰχος, ποιος είμπορεΐ νά τον 
έμποδίση έξω άπό τήν Γαλλίαν νά φορΫΊ 
είς τόν λαιμόν τό περιδέραιον τοΰ άγίου 
Μιχαήλ καί είς τό πλευρόν του τό ξίφος 
τοΰ στρατάρχου,  τό όποιον δέν χρεωστεΐ 
είς τήν εΰνοιαν τοΰ βασιλέως,  άλλά  τό 
απέκτησε μέ τήν άνδρίαν του είς τόν π ό 
λεμον ;

—  Καί άν πρόκηται έγώ αΰτοπροσώ-  
πως νά τ φ  ζη τήσω τά  δύο τα ΰτα  σή
μ α τ α ,  είς τήν τιμήν μου, θά τόν αν α γ 
κάσω νά κύψη ΰπό τήν θέλησίν μου.

Ό  λεμβοΰχος έκίνησεν έν άμφιβολίοι: 
τήν κεφαλήν.

—  Οί Ε λ β ε τ ο ί ,  έξη κολούθησεν ό β α 
σιλεύς έτιτλοφοροΰντο άλλοτε διά τοΰ 
τ ίτλου τών δαμαστών  τών πριγκήπων. 
Ένίκησα τούς Ελβε το ύς  είς Μαρινιάν καί 
άνήοεσα τόν υβριστικόν τοΰτον τίτλον.

—  Ή μ η ν  καί έγώ έκεϊ, Μεγαλειότατε,  
καί έκαμα δ,τι είμπόρεσα,

—  Ησο είς Μαοινιάν ; Ύ π ό  ποιον 
υπηρετείς ;

—  Ύ π ό  τόν κύριον Βουρβόνον, άπήν
τησεν ό λεμβοΰχος. Τόν βλέπω άκόμη έ
πειτα άπό τήν μ ά χ η ν  ήτο  δλος αίμα 
καί ό θώοαξ του τρυπημένος έδώ κ’ έκεϊ. 
Τόν έπλησιάσατε,  τότε,  τόν έφιλήσατε 
καί τοΰ εΕπατε: «Κάρολε, σέ κάμνω στρα
τάρχην τής Γαλλίας . »

—  ’ Αληθώς,  έψιθύρισεν ό βασιλεύς.
— Οί καιροί ήλλαξαν!  Έπέστρεφε τότε

νικητής είς τά δεξιά σας. Ποιος νά μοΰ 
έλεγε πώς θά σ2ς έπήγαινα μέ τήν βάρκα 
μου Sia νά πιάσουμε μαζί τόν κύριον
Βουοβ ΟνΟν

Ό  Φραγκίσκος κατέστη συννους.
—  Ή  άλαζονία του τόν κατέστρεψε, 

ΰπέλαβεν'  οΰδέποτε ήνέχθη νά είμαι ό 
πρώτος εΰγενής τής Γαλλίας.  Τόν έπλή- 
ρωσα εΰνοίας καί τιμών. . .  άλλ ’ έφάνη α 
γνώμων Καί έν τούτοις,  είς Μουλέν τά 
πάντα ελησαονήθησαν... Τόν άνεμ=να είς 
Λυών. . . δτε, παοαβιάζων τήν ΰπόσχεσίν 
του, έτράπη αίφνης είς φυγήν. Βεβαίως 
π5ίς τις δύναται ν’ άπατηθίί, άλλά μόνον



ό ανόητος έπιμένει έν τή άπάτγ) του. Εΰ- 
*ολώτερον είναι νά ήναι τις σοφός διά 
τούς άλλους ή διά τόν έαυτόν του. Ό  
Βουρβόνος είμαι βέβαιος οτι την στ ι γ 
μ ή ν ταύτην οίκοδομεΐ πύργους είς την 
'Ισπανίαν !

—  Καί ποΰ θέλετε νάτοΰς οίκοδομήση, 
Μεγαλειότατε,  άφοΰ τοΰ 'πήρατε ολα του 
τά χ τ ήμ ατα  είς την Γαλλίαν ;

—  Ά λ λ ά  τί δύναται νά έλπίσϊ) ; ύπέ- 
λκβε Φραγκίσκος ό Α\ Άπαρνεϊσθαι  τήν 
πατρίδα,ένφ είναι τις στρατάρχης,  ό πρώ
τος τοΰ βασιλείου μετά  τόν βασιλέα ! 
είναι παραφροσύνη, άν μή Ιγκλημα.

—  Πιστεύω, Μεγαλειότατε,πώς άν είχα
τε τώρα είς τήν έξουσίαν σας τόν κύριον 
Βουρβόνον κακά θά την είχε.

—  Διά χίλια χρυσά τάλληρα ; άνέκρα
ξεν ό Φραγκίσκος,οΰ τό όμμα άπήστραψϊν, 
•ήθελα νά τον έκράτουν, ιδού δπως κρατώ 
τώρα σέ.

—  Χίλια χρυσά τάλληρα ! διέκοψϊν 
i  λεμβούχος. Μά τήν ζωήν μου, αΰτό τό 
ποσόν κάμνει τιμήν είς τόν κύριον Βουρ
βόνον.

—  Είς τήν τιμήν μου,ώς εΰγενοΰς! τά 
δίδω είς ον τινα μοί τόν φέρη δέσμιον. . . 
άρκεΐ νά τόν κρεμάσω κατόπιν.

—  Ποιον ; τόν στρατάρχην ;
—  Αί ! όχι ! . . . τόν προδότην, δστις 

Οά τον παρέδιδε, διότι μ' δλα τ αΰτ α ,  τόν 
άγαπώ,καίτοι μ'  έγκατέλιπε! ό άγνωμων.

Καί ό Φραγκίσκος προέφερε τοΰς ά-  
πλοΰς τούτους λόγους, μεθ’ υφους ειλι
κρίνειας, τόσψ βαθείας, ώστε ό λεμβοΰχος 
συνεκινήθη.

—  Είς μάτην έπειράθην νά θωρακίσω 
τήν καρδίαν μου, έξηκολούθησεν ό βασ ι 
λεύς, δεν δύναμαι νά λησμονήσω δτι ήτο 
φίλος μου, σύντροφός μου, σχεδόν άδελ- 
φός μου !

Ό  λεμβοΰχος ήγέρθη καί έφερε τήν 
χεΐρα έπί τοΰ μετώπου, ώς άνθρωπος π α 
λαιών πρός πειρασμόν κατα λα βόν τα  αΰτόν.

-— Θά τό πιστεύσγις ; έξηκολούθησε 
συγκεκινημένος ό βασιλεύς, δταν δλοι οί 
αυλικοί μου έπιζητοΰσι τήν άπώλειαν α ΰ 
τοΰ καί τόν καταρώνται ,  θάήμην εΰτυχής 
άν ήκουα φωνήν ΰψουμένην ΰπέρ αΰτοΰ.

Ό  λεμβοΰχος, δστις παρετήρει μ !  ΰ- 
γρους οφθαλμούς τά  πρός τάς ιτέας μέρη, 
άπέστρεψε τήν κεφαλήν μετ ’ άλγους.

—  Καί άν τήν στιγμήν ταύτην, έξη
κολούθησεν ό Φραγκίσκος, τόν ΐβλεπα 
ένώπιόν μου, ειλικρινή καί μετανοοΰντα. .. 
Αί, λοιπόν ! είς τήν τιμήν μου ! θά τ ώ  έ- 
τεινα τήν χεΐρα καί θά τ ώ  Ιλεγον : Βουρ
βόνε,έσόμεθα φίλοι !

Ο στρατάρχης άπέρ;ιψεν άποτόμως  τήν 
καλύπτουσαν τό πρόσωπον αΰτοΰ καλύ- 
πτραν καί ορμών πρό τοΰ βαβιλέως :

—  Μεγαλειότατε ! είπε, μέ ένικήσατε. 
Παραδίδομαι .

—  Πώς ! ΰμεΐς, κύριε ! άνέκραξεν ό β α 
σιλεύς έκπληκτος καί όπισθοδρομών.

-—  Μοί έτείνατε τάς άγκάλας,  έξηκο- 
λουθησεν ό Βουρβόνος, καί ρίπτομαι είς 
αυτάς πλήρης έμπιστοσύνης . . . Ά ς  ελ- 
θωσιν ήδη νά μέ συλλάβωσι !

—  Καλώς ,  Βουρβόνε! ΰπέλαβεν ό Φραγ
κίσκος άσπαζόμενος αΰτόν μετά  διαχύ-  
σεως, έξελέξας ώ ;  καταφύγιον Ιν άσυλον, 
τό όποιον καί ό ισχυρότερος τ ώ νάνθ ρ ώ -  
πων δέν θά έτόλμα νά παραβιάσ·/).

—  Τό είχον ήδη έκλέξει πρό πολλοΰ, 
Μεγαλειότατε,  νομιζων έμαυτόν έν άσφα-  
λεί$, νιπέλαβε θλιβερώς ό στρατάρχης,  
καί δμως μέ έξέβαλον όχι διά τής βίας, 
άλλά δι ’ άπατης.

—  Η σύ χ ασε ,  είπεν ό Φραγκίσκος, δέν 
θά είναι τό ίδιον είς τό μέλλον. Ά ς  λη-  
σμονήσωμεν τό παρελθόν καί άς σκεφθώ- 
μεν διά τό παρόν.

—  Έ σ τ ω ,  Μεγαλειότατε !
—  Βουρβόνε, διέκοψϊν ό βασιλεύς σφιγ

γών τήν χεΐρα τοΰ στρατάρχου, δέν δύ- 
νασαι νά έννοήσγις τήν χαράν μου δτι μ ό 
νος έξετέλεσα είς μίαν στιγμήν δ,τι δύο 
χιλιάδες άνθρωποι άπό τής χθές δέν κα-  
τώρθωσαν. Νά εϊπω έπί τέλους δτι έγώ, 
ό βασιλεύς, σέ φέρω φυλακισμένον είς τόν 
πύργον, διότι είσαι φυλακισμένος μου, 
έξηκολούθησεν ό Φραγκίσκος γελών άπό 
καρδίας.

—  Δι ατ άξα τε ,  Μεγαλειότατε,  καί υπα
κούω. . . έκ τών ποοτέρων τίθεμαι είς τήν 
διάθεσιν τοΰ νικητοΰ.

—  Λοιπόν ! ώς τιμωρίαν σοί έπιβάλλω 
νά κωπηλάτες  διά τήν υπηρεσίαν τού βα-  
σιλέως,μέχρις ού φθάσωμεν είς τήν όχθην.

—  Γεννηθήτω τό θέλημά σας, Μεγα
λειότατε,  είπεν ό στρατάρχης.

—  Κωπηλάτει  ταχέως,  είπεν ό Φραγ
κίσκος'  διότι είς τήν τιμήν μου, ώς εΰγε
νοΰς, σπεύδω νά ίδω πώς θά φχνή είς τούς 
φίλους σου βλέποντάς σε έπανερχόμενον 
μαζύ μου καί στηριζοντα τόν βραχίονα 
σου είς τόν ίδικόν μου . . . Θά  σκάσουν 
έκ πείσματος ! Κωπηλάτει  λοιπόν, άνέ
κραξεν ό βασιλεύς, ή λέμβος σου φαίνεται 
διευθυνομένη άντιθέτως.

—  Είς μάτην κωπηλατώ ,  Μεγαλειό
τατε ,  αισθάνομαι δτι χωρίς νά θέλω τό 
ρεΰμα μέ παρασύρει.

—  Δός μοι τήν θέσιν σου καί θά ϊδγ)ς·
Καί λαβών τάς κώπας ό βασιλεύς ήρ-

ξα το  κωπ ηλ ατ ών ,ά λλ ’ έπίσης άνεπιτυχώς. 
’ Ενώ έζήτει νά φθάστ) είς τήν άκτήν, χειρ 
άόρατος έ'φερε τήν λέμβον είς την άντίπε- 
ραν όχθην.

Καί πριν ή δυνηθή νά έξηγήση τό π α 
ράδοξον τοΰτο φαινόμενον, ή λέμβος είσε- 
χώρησεν έν μέσω σκιάδος ιτεών.

Ό  Φραγκίσκος ήθέλησε νά έπανακάμψ/ι 
καί πηδήσας έξω τής λέμβου έζήτει νά ώ -  
θήσγι τήν λέμβον. Κ α τ ά  τήν αΰτήν δμως 
στιγμήν είκοσι τυφέκια προετάθησαν πρός 
αυτόν.

—  Μεγαλειότατε ! άνέκραξεν ό Πομπε
ράν, δστις διηύθυνε τήν συνοδιαν, μή άν- 
τ ισταθήτε ή σάς φονεύωμεν !

—  Τί σημαίνει ή άστειότης αύτη ! ή -  
ρώτησεν άταράχως  ό Φραγκίσκος.

—  Χωρίς νά θέλωμεν νά σάς βλάψω- 
μεν, Μεγαλειότατε,  σάς κηούσσομεν φυ- 
λακισμένον,μέχρις οΰ ό κύριος στρατάρχης 
διέλθγι τά σύνορα.

—  Κύριε, είπεν ό Βουρβόνος, ί) τοιαύτη

προφύλαξις είναι ανωφελής, διότι δέν θά 
φύγω πλέον.

—  Καλώς ,  Βουρβόνε ! είπεν ό Φραγκί
σκος.

—  Έν  τούτοις,  κύριε, διέκοψϊν ό κό
μης δέ Ρέλ,  Άδριανός δέ Κροά, ό άπε-  
σταλμένος Καρόλου τοΰ Ε ,εχομεν τόν λ ό 
γον σας.

—  Λοιπόν ! κύριοι, άπαλλάσσομαι τοΰ 
λόγου μου, είπεν ό στρατάρχης '  θά είπητε 
είς τον κύριόν σας δτι προτιμώ ν’ αθετήσω 
τόν λόγον μου πρός τόν βασιλέα τής 
'Ισπανίας ή πρός τόν βασιλέα τής Γ α λ 
λίας.

Πάντες τότε  ήτένισαν τόν Πομπεράν έ'κ- 
πληκτοι.

Εκείνος καθησύχασεν αΰτοΰς διά νεύ
ματος.

—  Κύριε Βουρβόνε, έξηκολούθησεν ό 
Ά δρ ι  ανός δέ Κροά, δπως δ ιασώσω τήν α 
τομικήν εΰθύνην, ήν φέρω, έξηγήσατε  τοΰ- 
λάχιστον τούς λόγους τής άρνήσεώς σας 
κάτωθεν τής συνθήκης, τήν όποιαν ίδiqc 
χειρί ΰπεγράψατε.

—  Πώς ! υπέγραψες ; άνέκραξεν ό β α 
σιλεύς.

Καί βυθίζων μετ ’ ένδείξεως άηδίας άμ- 
φοτέρας τάς χεΐρας του είς τό υδωρ :

—  Δέν θέλω νά φέρω περισσότερον τήν 
κηλΐδα ταύτην,  είπεν.

Ό  στρατάρχης,έπί τή ύβρει ταύτγ),ανύ
ψωσε τήν κεφαλήν. Ή  έρυθρότης τοΰ προ
σώπου του έξέλιπε καί τά  χείλη του ώ-  
χρίασαν.

—  Φραγκίσκε ! άνέκραξεν, έπλυνες τήν 
κηλΐδα, τήν οποίαν σοί έπροξένησα, είς 
έμέ άπόκειται ν’ άποπλύνω τήν ύβριν σου ! 
Ή μ η ν  πρό ολίγου φυλακισμένος σου, μά 
τήν αγίαν Βαρβάραν ! ομνύω δτι είς τήν 
πρώτην συνάντησίν μας θά σέ συλλάβω !

Καί πηδών έπί τοΰ ΐππου, δν έκράτει 
ό Πομπεράν, έφυγε κο^λπάζων έπί κεφαλής 
τής συνοδίας,άφήσας έ'κπληκτον τόνΦραγ- 
κΐσκον διά τό άπροσδόκητον έκεΐνο γ ε 
γονός.

[Έ π ε τ α ι  συνέχιια]

T O N Y .

Β Ε Ε Β Ο Λ Ο Δ  Κ Ρ Ε Σ Τ Ο Β Σ Κ Η

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο Ν

[Συνέχεια]

—  Έν  τοιαύτν) περιπτώσει, προσπα
θήσατε νά τά  έπανεύρετε! οΰχί άνευ ειρω
νείας έπρότεινεν αΰ τφ  ή Λιουδμήλα.

—  Φεΰ ! αί προσπάθειαί μου σήμερον 
άπέβησαν μάταιαι.Δέν  δύνασθε νά μέ βο -  
ηθή σετε είς τοΰτο ,Λιουδμήλα Σεργεεβνα ;

—  Δύναμαι νά σάς βοηθήσω μόνον μέ 
μίαν καλήν συμβουλήν, άφίσατε κατά  
μέρος τάς ένδομύχους πεποιθήσεις σας καί 
ένεργήσατε πάν δ,τι ό νόμος δ ιατάσσει '



άλλως άφίσατε την άνάκρισιν καί ένωθήτε 
μετά  τής κατηγορίας '  τότε,  τουλάχιστον,  
τό κοινόν θ’ άκούσ·») την έπαγωγόν διή- 
γησίν σας, οτι ανακριτής ών εις την ύπό-  
θεσιν πολίτικου έγκληματίου,  συνήψατε 
σχέσεις μετά τής συζύγου του . . . Δύνα
μαι νά σάς ύποσχεθώ έκ τών προτέρων 
μέγα ένδιαφέρον ·χat εις τό κοινόν καί είς 
την προϊσταμένην αρχήν σας, ητις θά ιδΐί 
όποιον λαμπρόν υπάλληλον Εχει έν τ φ  
προσώπφ σας !

—  Τοϋτο δέν θά τό πράζω ! μετά θέρ
μης εΰγενοΰς άγανακτήσεως άνέκραζεν δ 
κ. Βαντίρκ,πολΰ καλά  έννοήσας τό έλα- 
τήριον τών τελευταίων λέζεων . . . Θά 
προσπαθήσω νά έπωφεληθώ τής συμβου
λής σας !

—  ’Επιθυμώ έζ όλης ψυχής, ώστε  αί 
προσπάθειαί σας νά στεφθώσιν ΰπό πλή
ρους έπιτυχίας, είοωνικώς προσέκλινεν 
αύ τώ ή κ. Βελτίστσεφ.

*Η έζήγησις έπερατώθη. Ό  Βαντρίκ 
ητο κατηγανακτισμένος κατά  τής Λιουδ- 
μήλας,ενεκα τής αποτυχίας του, διότι ε- 
πασχεν ή φιλαυτία του,τρωθεΐσα καιρίως 
έκ τοΰ δφους τής υπεροψίας καί τής ειρω
νείας της. Έπεθύμει ήδη νά κ α τ α π α -  
τήσν] ηθικώς καί έκμηδενίσν) τήν γυναίκα 
ταύτην και έκδικηθ-Ji διά τό παρελθόν καί 
τό παρόν, διά τήν τελευταίαν έκείνην 
σκηνήν, ήν ώφειλε νά ΰποστή είς τήν οι
κίαν της,  παρουσία τοΰ Βελτίστσεφ. "Ων 
ένδομύχως πεπεισμένος, οτι τό έγκλημα 
πράγματι  έζετελέσθη, δέν ήδύνατο έν τού- 
τοις ν’ άποδείζγ],Ιστω καί περί αυτής τής 
πιθανότητας αΰτοΰ,  βεβαίως δέ δεν είμ- 
ποροΰσε καί ό ίδιος ν’ άναφέογι είς τό δι -  
καστήριον περί τής απώλειας τών έγγρά- 
φων, καθότι τοΰτο ήδύνατο νά βλάψϊ) 
σπουδαίως τήν θέσιν καί τό στάδιόν του, 
ύπέρ τοΰ δποίου έφρόντιζε πλειότερον π α ν 

τός άλλου ό κ. Βαντρίκ Ήδύνατο  ήδη οΰ
τος νά έκδικηθη τήν Λ^ουδμήλαν, μόνον 
διά διαφόρων καταπιέσεων τής προσωπι
κής αυτής ελευθερίας, καί άπεφάσισε νά 
πράζν) τοΰτο μετ ’ ιδιαιτέρας εΰχαριστή- 
σεως «άφοΰ δέν είμπορώ νά σέ πλύνω, 
νά σέ κοπανίσω λοιπόν ! ·

"Οσον άφορά τήν Λιουδμήλαν,αυτη ,κα
τόπιν τών μετά  τοΰ Βαντρίκ έζηγήσεών 
της,έζήλθε τής αιθούσης πολΰ πλέον ήσυ
χος παρ’ όταν είσήλθε πρό ήμισείας ώρας 
ΐνα ΰποβληθνΐ είς άνάκρισιν. Κατώ,ϊθωσε 
να έπιτυχν) τό κυριώτεοον τών όσων έπε- 
θύμει. ’ Εγνώριζεν ήδη ότι τό Ιγκλημα 
άπεκαλύφθη παρά τής Ειρήνης, ητις κα 
ταγγέλλει  σεαυτήν καί τόν Πλάτωνα,  
καί οτι ό Βαντρίκ έκ φόβου διά τό « τ ο 
μάρι του» θά τηρήση σιγήν διά τήν α π ώ 
λειαν τών έγγράφων. ’ Εν έλλείψει έτέρων 
άποδείζεων, τοΰτο ήτο αρκετόν διά τήν 
ησυχίαν τής Λιουδμήλας,  ήν άπησγόλει 
ήδη ίτέρα σκέψις: τίνι τρόπψ δηλ. νά κα- 
ταστήσγι πάντα τα ΰτα  γνωστά είς τόν σύ
ζυγόν της,  ΐνα καθησυχάσγ) καί αΰτόν,νά 
διασκεδάσνι δ !  καί τό έν αΰ τφ  καταθλι - 
πτικόν αΕσθημα τής άγνοιας, έν ή, κατά 
τήν γνώμην της,  θά εύρίσκετο οΰτος.

Νά τ φ  γράψν), τΐί έφαίνετο οΰχί άκίν-

δυνον, τό γράμμα ήδύνατο νά άνακαλυ-  
φθνί καί τότε  ήθελε δοθϊΐ μία άρκετή ση
μαντική ΰπόνοια. ’ Αλλά  καί θά άφιχθνί 
άρα τό γράμμα είς τόν πρός όν όρον, άφοΰ 
είς τό σπουδαστήριόν του ίστανται  πάν
τοτε  φρουροί ; Νά τοΰς έζαγοράσνι ; τοΰτο 
θά ήτο  λίαν δύσκολον- θά ήτο δυνατόν 
δέ μόνον τ?) συμπράζει πιστοΰ, άφοσιω-  
μένου καί πολΰ έπιδεζίου άνθρώπου, καί 
τοιούτου έστερεΐτο τώρα ή Λιουδμήλα, 
ητις καί αΰτή έδοκίμαζεν άπαν τό βάρος 
τής προσωποκρατήσεως,άλλά  καί ή δωρο
δοκία, ένδεχόμενον νά άπεκαλύπτετο.  Ή  
δέ Λιουδμήλα διά παντός τρόπου άπέ-  
φευγε νά δώστ) τήν έλαχίστην υπόνοιαν 
περί έαυτής καί τοΰ συζύγου της, καθ’ 
όλην τήν ΰπόθεσιν ταύτην.

Η'
Ή αναγκαίοι λέξις έλέχΟη.

Τήν έπαύριον ό Βαντρίκ άνήγγειλεν αΰ- 
τΤί ΐνα έτοιμασθί) πρός άναχώοησιν.

—  Καί ποΰ θά ΰπάγωμεν ; ήρώτησεν.
—  Είς Πετρούπολιν, κυρία.
—  Καί πότε θ’ άναχωρήσωμεν ;
—  Σήμερον είς τάς  τέσσαρας.
—  Σήμερον ! άνεφώνησεν ή Λιουδμήλα 

άλλά,  Θεέ μου, εινε δυνατόν νά έτοιμα-  
σθ-jj κανείς πρός άναχώρησιν τόσον άπρο- 
σδοκήτως είς όλίγας ώρας ; !

—  Ό  καιρός είνε άρκετός, τοσούτω 
μάλλον.καθόσον οφείλετε νά περιορισθήτε 
είς τά  απολύτως  άναγκαϊα καθ’ οδόν 
πράγματα ,  μίαν ένδυμασίαν έζωτεοικήν, 
δύο τρεις άσπροροούγων καί ιδού τό πάν.

—  Πώς ! εινε άνάγκη νά μοΰ προ σδιο- 
ρίσετε καί τά ένδύματα τά  όποια θά 
παραλάβω ; Νομίζω  τοΰτο είνε πλέον πα-  
ραπολύ, κύριε άνακριτά !

—  Διόλου δέν είνε πολύ, κυοία, διότι 
δέν ταζειδεύετε κ ατ ’ άρέσκειάν σας - σάς 
όδηγοΰν. Έ ν  τούτοις,  μέχρι τοΰ σιδηρο
δρομικού στάθμου δύνασθε νά μετα βήτε 
μέ τήν άμαζαν  σας, έκεΐθϊν δμως θά τ α -  
ζειδεύσετε δι ’ έζόδων τοΰ δημοσίου, ώς 
έκ τούτου νομίζω όλως πεοιττόν νά έφο- 
διασθήτε μέ τοιαΰτα.

—  Ό  σύζυγός μου θά άνα-^ωρήσΥ) έπί- 
σης ; σύννους ήρώτησεν ή Λιουδμήλα.

—  Ό  σύζυγός σας ; ώ,  άναμφιβόλως ! 
’ Αλλά  σεις δέν θά ταζειδεύσετε μαζύ του.

—  Είνε άνάγκη νάτόν Εδω,κ. άνακριτά.
—  Συγγνώμην, τό ευρίσκω όλως περιτ

τόν τοΰτο.
—  Πώς ! . . . δέν είμποοεΐτε νά μοί τό 

απαγορεύσετε ! Θερμώς καί έπιμόνως εί
πεν ή Λιουδμήλα” μένει είς χεΐράς σας έδώ 
όλον τό νοικοκυριό μας, τό σπίτι ολόκλη
ρον, αί υποθέσεις μας,  ήμεΐς πρέπει νά τ ά  
τακτοποιήσωμεν όλα αΰτά  ! Έ τ σ ι  δέν είνε 
δυνατόν νά τά άφήσωμεν είς τήν τύχην 
των.

‘ Η Λιουδμήλα, άμα ώς έκοινοποιήθη 
αΰτνί ή περί άναχωρήσεως εΐδησις, έσκέ- 
φθη ότι έζάπαντος επρεπε νά τύχνι συνεν- 
τεύζεως μετά  τοΰ Πλάτωνος,  ΐνα τ ώ  δια-  
κοινώσγ) τό άποτέλεσμα τής χθεσινής έζη- 
γήσεώς της '  διά τοΰτο ήδη μετά τοσαύ-  
της έπιμονής έπεζήτει παρά τοΰ Βαντρίκ

την μετα του συζύγου αΰτήί συνέντευέντευζιν.
Ό  κ. Βαντρίκ, καίτοι πολΰ έπεθύμει νά 
τ·7) προζενήσγι καί τήν έλαχίστην δυσαρέ
σκειαν, έν τούτοις οΰδέν ήδύνατο νά άντι-  
τάζϊ) είς τήν νόμιμον άπαίτησίν της καί 
άκουσίως Ιδωκε τήν συγκατάθεσίν του.

—  Πολΰ καλά '  όχι ομω£ διαφορετικά 
ή έπί παρουσία μου, κυρία, καί σάς α π α 
γορεύω νά ομιλήσετε περί τής ΰποθέσεως, 
είπε ποιήσας νεΰμα διά τής κεφαλής 
νά όδηγήσωσι τόν Βελτίστσεφ.

—  Ξεύρεις, ότι ή Ειρήνη αΰτοβούλως  
κατήγγειλε καί σέ καί τόν Ιαυτόντης,  με
γαλοφώνως καί έμφαντικώς είπεν ή Λιουδ- 
•μήλα μόλις ό Πλάτων Βασίλεμβιτζ  έπρό- 
φθασε νά είσέλθη είς τό δωμάτιον.

—  Κυρία ! ταχέως καί μετ ’ αΰστηρό- 
τητος  διέκοψεν αΰτήν ό Βαντρίκ.

—  Καί όλους αΰτοΰς τοΰς πα ραλογι -  
σμοΰς τοΰς όφείλομεν είς αΰτήν καί μό 
νην ! μή προσέχουσα είς τόν Βαντρίκ συνε- 
πλήρωσεν αυτη.

—  ’ Αλήθεια ; μέ ΰφος ήρέμου έκπλή-  
ζεως άπεκρίθη ή Πλάτων τ·7ί Λιουδμήλα.

—  Κυρία ! μίαν άκόμη λέζιν άν εί- 
πήτε περί τής υποθέσεως, οφείλω νά δ ια -  
κόψω άμέσως τήν συνδιάλεζίν σας καί νά 
συντάζω πρωτόκολλον περί τούτου ! ή -  
πείλησεν ό κ. Βαντρίκ.

Ά λ λ '  ή άπειλή αυτη έγένετο ήδη κα
τόπιν έορτής.

—  Δέν ένόμιζα ποτέ ότι οί λόγοι  μου 
σχετίζονται πρός τήν ΰπόθεσιν, μετ ’ ά -  
θώου μειδιάματος έπέφερεν ή Λιουδμήλα'  
έν τούτοις,  άφοΰ τό ευρίσκετε έπιλήψι- 
μον, ζ η τ ώ  προθύμως συγγνώμην καί δέν 
θά εΕπω ούτε λέζιν.

Ά λ λ ά  καί δέν είχε τι πλειότερον τού
του νά εΕπη. Έποόφθασε νά εΕπιρ πάν 
ό,τι  έχρειάζετο, καί ήδη ήτο Ιτι μ ά λ 
λον ήσυχος, καθ’ όσον διά τοΰ πρώτου 
βλέμματος,  όπερ ερριψεν είς τόν σύζυγόν 
της,  είδεν έναργώς, ότι οΰτος ήτο  πληρέ
σ τ α τ α  ήσυχος.

*Η περαιτέρω συνδιάλεζις έγένετο ήδη 
άποκλειστικώς περί ζη τη μά τω ν άφορών- 
των διαφόρους οίκιακάς ΰποθέσεις.

—  Λοιπόν, εχε ΰγείαν, φίλε μου ! εί
πεν αυτη, καί Ιτεινε τήν χεΐρα τ φ  Π λ ά -  
τωνι.

—  Σοί συνιστώ τό κυριώτεοον' νά ή -  
σαι ήσυχος, όπως έγώ ! . . .  Οΰδέν εχομεν 
νά ©οβώμεθα ! . . .  "Ας έλπίζωμεν είς τόν 
Θεόν καί είς τήν άθ ωό τ ητ ά  μας ! ΰγεί- 
αινε !

Τοΰτο  έπηκολούθησεν ισχυρά, έκφρα- 
στική,καί κάλλιστα  άμφοτέρωθεν ευνοου- 
μένη θλίψις τών χειρών, μεθ’ ό άπεχωρί - 
σθησαν.

Περί τήν πέμπτην μετά  μεσημβρίαν 
ώραν παρά τήν θύραν τής έπαύλεως άνέ- 
μενον έζευγμέναι τρόϊκαι.

Ή  Λιουδμήλα έκάθησεν έν τ9( άμάζγ) 
αύτής '  παραπλεύρως δέ, κ α τ ’ έντολήν τοΰ 
κ. Βαντρίκ Ιλαβε θέσιν ό άζιωματικός  
τής χωροφυλακής. Τόν Βελτίστσεφ έκά- 
θισαν έντός τελιε'γας (άμαζίου χονδροει-



δοϋς καί άνευ έλατηρίων) μεταζΰ δύο χ ω 
ροφυλάκων, οΐτινες ώφειλον νά συνοδεύ- 
σωσιν αΰτόν μέχρι ΓΙετρουπόλεως' δ κ. 
Βαντρίκ Ελαβε θέσιν έντός άλλης τρόικας, 
ή Sk αγροτική αστυνομία είς τάς  λοιπάς,  
καί η συνοδία κροτούντων τών κωδωνί-  
σκων έζεκίνησεν έκ τής αυλής συνοδευο- 
ρέννι υπό τής άφώνου έκπλήζεως άπορούν- 
των τινών χωρικών καί οίκετών.

Θ'
Κατί τάς καραβανάς τή? δίκης.

‘Η Ειρήνη έτέθη υπό κράτησιν καί ύ- 
πέστη τήν φυλάκισίν της ,μετά  χαράς μ ά 
λιστα. Έν  τίΐ στερήσει τής έλευθεοίας 
της, είδεν αδτη  τγιν άρχήν τοϋ έζιλασμοϋ. 
Διερχο[>ένη έπί ολοκλήρους ημέρας έν α 
πομονώσει, άφιέρου αΰτάς τή προσευχή 
καί τφ  Εΰαγγελίψ, είχε δέ και τόν καιρό.ν 
ΐνα σκίφθϊί έν γιρεμί^ πεοί τής θέσεώςτης.  
Ά λ λ ’ ή άπόφασις,ήν Ιλαβε κατά  τήν νύ
κτα, τήν όπο(αν διήλθε μεταξΰ τοϋ τρό
μου καί τής προσευχής έν τ φ  σπουδαστη-  
ρίω τοϋ συζύγου της, Ιμεινεν άμετάτρε -  
πτος. Δέν έφοβεϊτο τήν τιμωρίαν, άνέ- 
μενε καί έπεπόθει αΰτήν, διότι ή συνεί- 
δησις περί τοϋ άμαρτήματός  τνις έπί μ ά λ 
λον κατέθλιβεν αΰτήν. ‘ Η ψυχή αΰτής 
έδίψα έζιλασμοϋ. Ή δ η  δέν ήθελε μ ά λ ι 
στα νά έκδικηθή τόν Βελτίστσεφ καί 
πρός στιγμήν, μαλαχθεϊσα τοσοΰτον θεο- 
σεβώς, έμέμφετο έαυτής;  διότι κατά  τάς 
ποώτας στιγμάς δέν έπίστατο νά χαλι-  
ναγωγησν) τό πάθος τνις, παρεδόθη είς 
τήν έπιθυμίαν τής έκδικήσεως καί κατήγ-  
γειλεν αΰτόν ένοχοποιήσασα καί σεαυτήν· 
«Καλλίτερον ν’ άνελάμβανον έγώ μόνη 
άπασαν τήν εΰθύνην καί νά ύφιστάμην 
άπασαν τήν ποινήν, έσκέπτετο κατά  τάς  
στιγμάς ταύτας ,  δσον βαρύτερα εσεται ή 
τιμωρία, τοσοΰτον μεγαλείτερος δ έξιλα- 
σμός 1»

Ά λ λ ά  τά  γενόμενα οΰκ απογίνονται.  
Ά λ λ ω ς  τε, πώς ήδύνατο νά κ α τ α γ -  
γείλγι σεαυτήν μόνην, άφοϋ άπεφάσισε 
νά εϋπη τήν πάσαν αλήθειαν, καί διά τής 
άληθείας ταύτης νά θέσγι άρχήν πρός με 
τάνοιαν ;

["Ε π εται συνέχεια].

Α γ α θ .  Γ .  Κ ω ν ε τ α ν τ ι ν ι δ η ς

Ξ Λ Β Ι Ε  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II ΕΚΑΙΚΙΙΣΙΣ 
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

[Συνέχεια]

—  Έ π ί  τέλους, κύριε, είπεν δ κύριος 
Δεβεζ αί διά φωνής ικετευτικής'  είπετε 
μοι . . . τί θά γίνν) ; . . . τί θά μέ κά
μετε ;

—  Θά σάς φέρωμεν είς Τούρ, έντός 
τής άμάζης μου, καί θά σάς θέσωμεν είς 
τάς φυλακάς, δπου θά μείνετε άχρις οΰ 
τελειώσγ) ή άνάκρισις.

—  Είς τ ά ς  φ υ λ α κ ά ς  ! . . .
—  Ν α ί ,  κύριε.
—  Ά λ λ ά ,  δ ί δ ω  έγγύνισιν . . . έ κ α τ ό ν  

χ ι λ ι ά δ α ς  φ ρ ά γ κ ω ν . . .  δ ι α κ ο σ ί α ς  . . .  η μ ι σ υ  
έ κ α τ ο μ μ ύ ρ ι ο ν ,  καί  π ε ρι σ σ ό τ ε ρο ν  Ι τ ι  . . . 
άν θ έ λ ε τ ε  . . . κύριε . . . Δ ι ά  τ ό  ό ν ο μ α  
τ ο ϋ  Θ ε ο ϋ ,  μ η ν άρνιηθήτε . . . Τ ί  φ ο β ε ΐ σ θ ε  
ά π ό  έμέ ; .  . . β λ έ π ε τ ε .  . . εί μαι  γ έ ρ ων  . . .

—  Ή  έ γ γ ύ η σ ι ς  είναι  δ ι ά  τ ά  π λ η μ μ ε 
λ ή μ α τ α ,  καί  όχι  δ ι ά  τ ά  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ α .

—  Τ ά  κ α κ ο υ ρ γ ή μ α τ α  ! . . . π ά ν τ ο τ ε
, I Τ -  !κακουργήματα ! . . . είμαι κακούργος ! . . .  

έ γ ώ  ! έ γ ώ  ! έ γ ώ  ! . . .  είναι τ ο ϋ τ ο  δ υ ν α τ ό ν ;  
. .  Θ ε έ  μ ο υ ! .  . . είναι  π ι σ τ ε υ τ ό ν  ; . . . Ό

, Τ * r / ' »C /νομός είναι αυστηρός, κυοιε... το  ειζευρω 
. . . ά λ λ ά  καί  σείς είσθε ι σχ υρό ς  . . . δ ύ -  
ν α σ θε ,  άν θ έ λ ε τ ε ,  νά  μ ε τ ρ ι ά σ ε τ ε  τ ή ν  α ΰ -  
σ τ η ρ ό τ η τ ά  τ ο υ  . . . Σ ά ς  ο ρ κ ί ζ ο μ α ι  ο τ ι  εί 
μ α ι  ά θ ώ ο ς  . . . σ ά ς  δ ρ κ ί ζ ο μ α ι  ο τ ι  θ ά  ή -  
μ α ι  ν ύ κ τ α  καί  η μ έρ α ν είς τ ή ν  δ ιά θε σι ν  
τ ή ς  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς  . . . σ ά ς  κ α θ ι κ ε τ ε ύ ω ,  κ ύ 
ριε . . . γ ο ν υ κ λι ν ή ς  . . .  ά φ ί σ α τ έ  με έ δ ώ  . . .

—  Μοϋ ζητείτε,  κύριε, πράγμα,  τό 
δποΐον δέν δύναμαι νά πράζω.

—  Λ ο ι π ό ν  θ ά ή μ α ι  είς τ η ν  φ υ λ α κ ή ν  ; 
. . .  μέ  τ ο υ ς  κ λ έ π τ α ς  καί  τ ο υ ς  λ γ ι στ ά ς  ; . . .

—  " Ο χ 1, κύριε . . . ι δ ι α ί τ ερ ον  δ ω μ ά 
τ ι ον  θ ά τ ε θ ή  είς τ η ν  δ ι ά θ ε σί ν  σ α ς  καί  θ ά 
σ ά ς  μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ ώ σ ι ν  όσον  τ ό  δ υ ν α τ ό ν  κ α λ 
λίτε ρο ν.

—  Ά λ λ ά  π ά ν τ ο τ ε  θ ά ή μ α ι  είς τ ή ν  φ υ 
λ α κ ή ν  !

— " Α λ λ ο  τ ί π ο τ ε  δέν δ ύ ν α μ α ι  νά π ρ ά ζ ω .
Ό  κ ό μ η ς  Δ ε β ε ζ α ί  συνέστρεψε τ ά  χ ε ΐ 

ρας κ αί  π α χ έ α  δ ά κ ρ υ α  Ιροευσαν ά π ό  τ ώ ν  
έ ζ ψ δ η μ έ ν ω ν  καί  έρυθρών ο μ μ ά τ ω ν  τ ο υ .

Ό  ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς ,  δ π ω ς  θέσγι τ έ ρ μ α  τ α -  
χ ύ τ ε ρ ον  είς τ ή ν  α λ γ ε ι ν ή ν  τ α ύ τ η ν  σ κ ην ήν ,  
σ τ ρ α φ ε ί ς  π ρό ς τ ό ν  ά ν α κ ρ ι τ η ν ,  είπεν:

—  Κύριε,  σ υ ν τ ά ζ α τ ε  τ ή ν  Ικθεσιν τ ώ ν  
σ υ α β ά ν τ ω ν ,  δ π ω ς  ά ν α χ ω ρ ή σ ω μ ε ν . '

—  Ό  κύριος ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς  μοί  έπ ιτ ρέ πε ι  
μί αν  σ π ο υ δ α ί α ν  π α ρ α τ ή ρ » σ ι ν  ; είπεν δ α 
ν α κρ ι τ ή ς -

—  Β ε β α ί ω ς .
—  Ν ο μ ί ζ ω  δ τ ι ,  πριν ή σ υ ν τ ά ζ ω μ ε ν  τ ή ν  

εκθεσιν,  όφε ίλ ο με ν  νά φέ ρωμ εν  τ ό ν  φ ο ν έ α  
έ νώπ ιον  τ ο ϋ  π τ ώ μ α τ ο ς  τ ο ύ  ΰ π ’ α υ τ ο ύ  φ ο -  
νευθ έντ ος .

Ό  κ ό μ η ς  οΰδέν τ ο ύ τ ω ν  είχεν άκούσν) .  
Τ ό τ ε ,  ό ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς , σ τ ρ α φ ε ί ς  πρός  α υ τ ό ν ,  
είπεν :

—  Κύριε κ ό μ η ,  πρέπει  ν ά  μ ά ς  α κ ο λ ο υ 
θ ή σ ε τ ε  είς τ ά  υ π ό γ ε ι α .

—  Είς  τ ά  υ π ό γ ε ι α  ! ά ν έ κ ρα ζ ε ν  έ ν τ ρ ο 
μ ο ς  ό κ ό μ η ς .  Θ έ λ ε τ ε  νά  μ έ φέρετε  έ ν ώ 
πιον τ ο ύ  α ν ο ι κ τ ο ύ  έκείνου τ ά φ ο υ  ;

—  Εί να ι  ά ν α π ό φ ε υ κ τ ο ν .
—  Ά λ λ ά  πρός  τ ί  ; . . . Δέ ν σ ά ς  είπον 

δ τ ι  θ ά  εΰρετε έκεΐ  τ ό  π τ ώ μ α  ;
—  Πρέπει  νά σ ά ς  φέ ρωμεν έν ώπ ιό ν  τ ου .
Είδός τι παραφροσύνης κατέλαβε τόν

κύριον Δ ε β ε ζ α ί .
—  Δέ ν έ ρ χ ο μ α ι  ! είπε μ α ν ι ώ δ η ς ,  δέν 

Ι ρ χ ο μ α ι  ! . . . σ ύ ρ α τ έ  μ ε,  άν θ έ λε τ ε .
—  ' Η σ υ χ ά σ α τ ε ,  κύριε,  είπεν δ ε ί σ α γ -  

γ β λ ε ύ ς '  κ α ί  πρό  π ά ν τ ω ν  σ ά ς  π α ρ α κ α λ ώ  
νά  μ ή  μ έ α ν α γ κ ά σ ε τ ε  νά  μ ε τ α χ ε ι ρ ι σ θ ώ  
τ ή ν  β ίαν .

—  Τήν Ινοπλον βίαν !
—  Ναί,  κύριε.
—  Ά λ λ ά  περί ποίας ένοπλου βίας ό- 

μιλεΐτε ;
—  Δέν ήλθομεν έδώ μόνοι. . . ή χωρο

φυλακή κατέχει τόν πύργον.
—  Ή  χωροφυλακή ! . . . έν τή, οίκίι  ̂

μου . . . ώς έν τί5 οίκί<£ ληστοϋ ! . . . 
Θεέ μ ο υ ! . . .  έ χ ά θη ν ! . . .  ήτιμάσθην ! .. .

—  Είσθε έτοιμος, κύριε κόμη ;
—  Καί άν άρνηθώ . . .  θά μέ σύρετε 

διά τών χωροφυλάκων ;
—  Σάς  έπαναλαμβάνω,  δτι δέν θά με-  

ταχειρισθώ τήν βίαν, $ έν έσχάτιρ άνάγ-  
κγ). . . η δέ μέχρι τοϋδε δ ιαγωγή μου πι
στεύω δτι σάς πείθει περί τούτου. . .

—  Είναι άληθές, κύριε . . . ΰπηρζατε 
άγαθος πρός έμέ. . . πρός έμέ, τόν δποΐον 
θεωρείτε ώς δολοφόνον . . . είναι άληθές 
καί σάς εΰχαριστώ.

—  Λοιπόν μή μέ έζαναγκάσετε νά με
τανοήσω διά τήν διαγωγήν μου ταύτην 
καί μή λησμονήτε δτι, οσον φοβερά καί 
άν φαίνωνται ύμΐν τά καθήκοντα,  τά ό
ποια έκτελώ, είναι λίαν έπιτακτικά.

—  Έ σ τ ω ,  κύριε. . . άφοϋ ήναι άνάγ-  
κη, σάς ακολουθώ.

—  Επειδή  καί οί ΰπηρέται υμών είναι 
συνηγμένοι έν τγί μεγάλν) αυλή, Ινθα οί 
χωροφύλακες τους έπιβλέπουσι, ήτο  κα 
λόν, δπως άποφύγωμεν τά  βλέμματά  των,  
νά μεταβώμεν δι ’ άλλου μέρους, άν ύπάρ- 
χγΐ, είς τά  υπόγεια. . .

—  Εχει καλώς.  Υπάρχει  καί άλλο 
μέρος.

—  Έ χομ εν  ανάγκην φωτός έκεΐ ;
—  Ναί,  κύριε.
*0 ανακριτής s-νευσεν είς τόν γρ αμ μα 

τέα του, δστις ελαβεν άπό τής έστίας 
κηροπηγιον, οΰτινος άνήψ® τά  πέντε κη
ρία.

—  Ά γ ω μ ε ν ,  είπεν δ είσαγγελεύς,  λ α 
βών τόν κόμητα ,  οστις έκλονίζετο, έκ 
τού βραχίονας.

Ό  κόμης ώδηγησε τους τρεις άνδρας 
τού νόμου διά μικράς τίνος κλίμακος είς 
ιδιαιτέραν τινά θύραν, άνοιγομένην έπί 
τής μιάς τών πλευρών τής οικίας δπου 
ϊμενε φρουρών χωροφύλαζ.

—  Πρέπει νά άκολουθήσω ; . . . ειπεν 
οΰτος είς τόν εισαγγελέα.

—  Δέν είναι ανάγκη.
Ό  κόμης μετά  τών τριών άλλων ευρέ- 

θησαν μετ ’ οΰ πολύ άπέναντι βαρείας καί 
παχυτάτη ς  θύρας, άνωθι τής οποίας ήτο 
θυρεός, μετά  τών οικογενειακών έμβλη-  
μάτων  τοϋ κόμητος.

Καί έκεΐ ΐσ τ α τ ο  είς χωροφύλαζ.
Ό  κύριος Δεβεζαί σταθείς έψέλλισεν :
—  Έκεΐ είναι ! . . .

ΜΑ'

Ό  ά ν ο ι κ τ ό ς  τ ά φ ο ς .

Ό  είσαγγελεύς έδοκίμασε διαδοχικώς 
τάς  δύο κλείδας'  άλλά τό κλεΐθρον, ον έ- 
σκωριασμένον, δέν ήνοίγετο'  δθεν, στρα
φείς πρός τόν γραμματέα ,  είπεν :

—  Δοκιμάσατε  καί σείς . . .
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"

*0 γραμματεύ ; ,  δους είς τόν χωροφύ
λακα τό κηροπήγιον, Ελαβε τάς κλείδα; 
καί κατέβαλε  μεγάλας προσπαθείας δπως 
άνοίζτ,.

Έ π ί  τέλους, αί προσπάθειαί του έστέ-  
φθησαν ΰπό έπιτυχίας. Τό κλειθρον ΰπε- 
χώρy)<jev. Ή  πρώτη θύρα ήνεώχθη. Ό  
γραμματεύς,  υπερήφανος έπί τνί επιτυχία 
του, είσήλθε πρώτος '  τούτον ήκολούθη- 
σαν δ τε είσαγγελεύς, ό ανακριτής, ό κό
μης καί ό χωροφύλαζ,  φέρων τό φώς.

Άφίκοντο  είς την δευτέραν θύραν.
Μετά ύπερανθρώπους προσπαθείας, ό 

γραμματεΰς κατώρθωσε ν’ άνοίζ·») καί τ αύ-  
την.

Ό  κόμης ήτο  σχεδόν λιπόθυμος.
—  Θάρρος, κύριε, είπεν αΰτφ  ό ε ίσαγ

γελεύς, λαβών  αΰθις τόν βραχίονα του, 
δπως τόν ΰποστηρίζη . . . καί Ελθετε. . . 
Ιν λεπτόν μόνον, καί έπανερχόμεθα είς 
τόν ανοικτόν αέρα.

Είς τό τρέμον φως τών κηρίων, έφαί
νετο δεξιοί, είς μικράν άπόστασιν,  τάφος 
ανοικτός έκ μαρμάρου λευκού, οΰ τό κά
λυμμα έστηρίζετο έπί έτέρου τάφου ΰψη- 
λοτέρου.

Ό  κόμης έποοχώρησε πρός τό μέρος 
εκείνο' είτα τείνας τήν χεΐρα έψιθύρισεν :

—  Ίδοΰ ό τάφος . . . έκεϊ είναι τό 
π τ ώ μ α  . . .

Καί γονυπετήσας ήρζατο νά ίκετεύγ) τόν 
Θεόν δπως σώση αΰτόν διά τίνος θαύ
ματος .

Ό  είσαγγελεύς έποίησε νεΰμα είς τόν 
χωροφύλακα ν’ άγρυπνϊ) έπί τού γέρον- 
τος,  είτα έπλησίασε μετά τοΰ άνακριτοΰ 
εις τόν ύποδειχθέντα τάφον.

Οί δύο οΰτοι άνδρες Ερρηζαν κραυγήν 
έκπλήζεως, δτε άνελθόντες τάς βαθμίδας 
τοΰ μνημείου παρετήρησαν έντός αΰτοΰ.

Καί είχον δίκαιον.
Ό  τάφος ήτο κενός ! Οΰδέν πτ ώ μ α  

παρά τήν μολυβδίνην σορόν !
—  Παράδοξον ! είπεν ό είσαγγελεύς.
—  Τ ε . . , ρά ... , σ τ ι . .. ον ! ποοσέθετο ό α 

νακριτής, τονίζων ιδιαιτέρως έκάστην συλ
λαβήν.

—  Καί δμως οΰτος είναι ό τάφος !
—  Δέν υπάρχει αμφιβολία.
—  Ίδοΰ ή μολυβδίνη σορός, περί ής 

γίνεται λόγος έν τγί καταγγελία.
—  “Αλλως  τε, δέν υπάρχει καί άλλος 

τάφος ανοικτός.
—  Τί σημαίνει αβά γε τοΰτο ;
Τ α ΰτ α  πάντα έλέχθησαν χαμηλνί τ?)

φωνΐί. Μετά μακράν σκέψιν, ό είσαγγε- 
λεΰς προσέθετο :

—  Τοΰτο,  έπί τέλους, δέν άποδεικνύει 
άλλο ή δτι ό κοίλης, έπί τίί προσδοκία 
τών σήμερον συμβαινόντων, έζηφάνισε τό 
πτ ώμ α .

—  Μοί έπιτρέπει ό κ. είσαγγελεύς, 
είπεν ό ανακριτής, κινών δυσπίστως τήν 
κεφαλήν . . .  νά κάμω αυτφ ταπεινήν τινα 
παρατήρησιν ;

—  Βεβαίως.
—  Νομίζω δτι ή ύπόθεσις τοΰ κυρίου 

είσαγγελέως δέν Εχει ΰπόστασιν.

—  Εί ν αι  πρ ο φα ν ές  δ τ ι  ό κύριος Δ ε β ε 
ζ α ί  φρονεί  δ τ ι  τ ό  π τ ώ μ α  ε ΰ ρί σ κ ε τ α ι  έ δ ώ .

—  Τ ό  π ι σ τ ε ύ ε τ ε  ;
—  Ε ί μ α ι  β έ β α ι ο ς  . . . δ ι ό τ ι ,  άν ε ΐ ζευ -  

ρεν δ τ ι  οΰδέν θ ά  εΰ ρίσ κω με ν έ δ ώ ,  θ ά  ή ρ -  
νε ϊτο  τ ό  γ ε γ ο ν ό ς  καί  θ ά ή ν α γ κ α ζ ό μ ε θ α  
νά π ι σ τ ε ύ σ ω μ ε ν  είς τ ο ΰ ς  λ ό γ ο υ ς  τ ο υ .  Ο ΰ 
δείς δ ’ ή μ ώ ν  θ ά  έ τ ό λ μ α  νά έκ δώ σ ϊ )  κ α τ ’ 
α ΰ τ ο ΰ  Ε ν τ α λ μ α  σ υ λ λ ή ψ ε ω ς  καί  νά ά ν α -  
λάβγ]  τ ο ι α ύ τ η ν  εΰθύνην.  Θ ά  είχε δέ τ ό  
δ ι κ α ί ω μ α  νά  κ α τ α δ ι ώ ζ ϊ )  τό ν κ α τ α γ γ ε ί -  
λ α ν τ α  α ΰ τ ό ν  έπί σ υ κ ο φ α ν τ ί α . . .  ένφ ήμ εϊ ς  
θά εΓμεθα ή ν α γ κ α σ μ έ ν ο ι  νά ζ η τ ή σ ω μ ε ν  
π α ρ ’ α ΰ τ ο ύ  σ υ γ γ ν ώ μ η ν  δ ι ά  τ ή ν  τ ό σ ο ν  
δ υ σ ά ρ ε σ τ ο ν  έ ν ό χλ η σ ι ν .

—  Π ι σ τ ε ύ ω  δ τ ι  Εχετε δ ίκ αι ον .
—  Μήν α μ φ ι β ά λ λ ε τ ε  περί τ ο ύ τ ο υ  . . . 

δ ι ό τ ι ,  δ τ ε  ε ϊπ ομε ν ο τ ι  θά κ α τ α β ώ μ ε ν  είς 
τ ά  υ π ό γ ε ι α ,  ό κ ό μ η ς ,  ά ν τ ί  νά έπιμείνν) 
είς τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  τ ο υ  άρνησιν ,  Εντρομος ώ -  
μ ο λ ό γ η σ ε ν  δ τ ι  έφόνευσε  τ ό ν  κύριον Β ι λ -  
λε δι ο ΰ  καί  δ τ ι  τ ό  π τ ώ μ α  τ ο ύ τ ο υ  ή θ έ λ ο -  
μεν εΰρει Εν τινι  ά ν ο ι κ τ φ  τ ά φ ψ .  Είς  τή ν 
ο μ ο λ ο γ ί α ν  τ α ύ τ η ν ,  η τ ι ς  είναι  ή κ α τ α 
δ ίκ η  τ ο υ  —  δ ι ό τ ι  ή  μ ο ν ο μ α χ ί α  δέν δ ύ-  
ν α τ α ι  νά στηριχθνί  —  ό κ ό μ η ς  π ο ο έ β η  
π ε π ε ι σ μ έ ν ο ς  δτ ι  ή ά π ό δ ε ι ζ ι ς  τ ο ΰ  έ γ κ λ ή -  
μ α τ ό ;  τ ου  υ π ήρ χ ε  καί  δ τ ι  ή θέ λ ο μ ε ν  εΰρει 
α ΰ τ ή ν  έ δ ώ . . .  Τ ο ΰ τ ο  μοί  φ α ί ν ε τ α ι  λ ο γ ι -  
κ ώ τ α τ ο ν .

—  Ο ΰ τ ω  β έ β α ι α  Ε^ει . . .  ά λ λ ά  τί  Εγινε 
τ ό  π τ ώ μ α  ;

—  Τ ο ΰ τ ο  δέν είναι τ ό σ ο ν  σ α φ ές .
—  Ποιος, πλήν τοΰ κυρίου Δεβεζαί,  

είχε συμφέρον νά τό έζαφανίσγ) ;
—  ’ Α γ ν ο ώ  ..  Ή  άνάκρισις  θ ά  τ ό  ά ν α -  

καλύψϊ) .  Έ σ τ έ  β έ β α ι  ος,  κύριε ε ί σ α γ γ ε λ ε ϋ ,  
δ τ ι  οΰδέν θ ά π α ρ α μ ε λ ή σ ω  δ π ω ς  δ ι α φ ω τ ι -  
σ θ ώ σ ι  τ ά  σ κ ό τ η  τ α ΰ τ α .

—  Γινώσκω τόν ζήλον καί τήν ικανό
τ ητ ά  σ α ς . . .

—  Ό  κύριος ε ί σ α γ γ ε λ ε ΰ ς  είναι λ ία ν 
α γ α θ ό ς  . . . .

Δέν  ν ο μ ί ζ ε τ ε  δ τ ι  είναι κ α λ ό ν  νά 
ά φ ί σ ω μ ε ν  τό ν κύριον Δ ε β ε ζ α ί  έν τϊί π λ ά ν η  
τ ο υ  ;

—  " Η θ ε λ α  νά  τ ό  ε ί π ώ .  Χ α ί ρ ω  δέ δ ι ό τ ι  
ε ^ ε τ ε  τ ή ν  α ΰ τ ή ν  γ ν ώ μ η ν .

Α ς  σ φ ρ α γ ί σ ω μ ε ν  λ ο ι π ό ν  τ ά  υ π ό γ ε ι α  
τ α ΰ τ α  καί  ας  σ υ ν τ ά ζ ω μ ε ν  τ ή ν  Εκθεσιν.

Καί τ αΰ τ α  είπών, ό είσαγγελεϋ; έπλη- 
σίασεν είς τόν κόμητα ,  δστις έζηκολούθει 
ών γονυπετής καί προσευχόμενος. Οΰτος 
έγείρας τήν κεφαλήν, δτε Ϋισθάνθη τόν ει
σαγγελέα θίζαντα τόν ωμόν του, προσεΐ- 
δεν αΰτόν μέ όφθαλμοΰ; πλήρεις δακρύων.

—  Κύριε . . .  είπεν α ΰ τ φ  ό ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς  
. . . τ ό  Εργον ή μ ώ ν  έ τ ε λ ε ί ω σ ε  . . . δ υ ν ά -  
μ ε θ α  νά έ γ κ α τ α λ ε ί ψ ω μ ε ν  τ ά  π έ ν θ ι μ α  τ α ΰ τ α  
υ π ό γ ε ι α .

Ά κ τ ί ς  εΰγνωμοσύνης καί σχεδόν χ α -  
ρΛς έξήστραψεν έν τοΐς όφθαλμοΐς τοΰ 
γέροντος.

—  Ευχαριστώ,  κύριε. . .  έψελλισεν, εΰ- 
χαοιστώ ,  διότι έλάβε τε οίκτον δι ’ έμέ καί 
δέν μέ αναγκάσετε νά ίδώ εκείνον... έκεΐ- 
νον, ό όποιος είναι έκεϊ ...

Ό  άνακριτής Εθιζε τόν αγκώνα τοΰ εί- 
σαγγελέως.  Τοΰτο δ ’ έσήμαινεν :

—  Βλέπετε καλώς δτι δέν ήπατώμην.
Ό  είσαγγελεΰς έζεδήλωσε δι ’ ένός νεύ

ματος τήν έπιδοκιμασία·ν του.
Ό  κόμη;  ήγέρθη, καί οί πέντε άνδρες 

—  συμπεριλαμβανομένου καί τοΰ χωρο-  
φύλακος, δστις οΰδέν ένόησεν δσων συ- 
νέβησαν —  είσήλθον αΰθις είς τόν θολ ω
τόν διάδρομον.

Κα θ ’ όδόν, ό χωροφύλαζ είπε, χαμηλή 
τϊΐ φων?ί, είς τόν γραμματέα ,  παρά τό 
πλευράν τοΰ οποίου έβάδιζεν :

—  Έ  ! τί εΰρήκετε ;
—  Τί εΰρήκαμεν ;
—  Ναί.
—  Εΰρήκαμεν. . .  τίποτε.
—  ΤΑ !
—  Ένοεΐτε ;
-—  "Οχι.
—  Τόσον τό χειρότερον διά σάς. . .  δι

ότι είναι καθαρώτατον.
Ό  χωροφύλαζ Εζεσε το μέτωπόν του. 

Τό χα ΰα ρ ώ τα τυν  έκεΐνο έφαίνετο αΰ τφ
ΟΧ.OTELVOZUTOV .

Φθάσαντες είς τήν έζωτερικήν θύραν, 
Εκλεισαν αΰτήν έπιμελώς, έπιθέσαντες καί 
τρεις σφραγίδας, είτα Εσβεσαν τά κηρία.. .  
Ό  χωροφύλαζ Εμεινεν είς τήν θέσιν του, 
καί οί λοιποί τέσσαρε; άνήλθον διά τής 
αΰτή ;  κλίμακος είς τόν θάλαμον τοΰ κό- 
μητος,  δστις βλέπων δτι έφρουρεΐτο ώς 
Ενοχος έν αΰ τφ  τφ  οΕκω του ένόμιζεν δτι 
Εβλεπε φοβερόν δνειρον.

Ά φ ο ΰ  είσήλθον είς τήν μικράν αίθου
σαν, ό γραμματεΰς τοΰ άνακριτοΰ έκά- 
θησε παρά τινα τράπεζαν, έζήγαγε κερά- 
τινον μελανοδοχεΐον, ήτοίμασε τήν γρ α 
φίδα του, Ελαβεν έκ μεγάλου χαρτοφυλα
κίου χαρτόσημον καί περιέμεινε νά ΰπα- 
γορεύσ-/) αΰτφ  τήν Εκθεσιν ό άνακριτής.

Ό  κύριος Δεβεζαί,  έζηπλωμένο;  έπί 
τίνος ανακλίντρου, οΰδεμίαν είχε συνεί- 
δησιν τών γινομένων.

MB'

Ή  Ά ν α χ ώ ρ η ΰ χ ς .

Ή  εκθεσις τοΰ άνακριτοΰ ΰπήρζε βρα- 
χυτάτη ,  έβεβαίου μόνον δτι τήν νύκτα 
τή;  20  Σεπτεμβρίου 1820 ,  ό κύριο; Δ ε 
βεζαί —  κατά  τήν ομολογίαν τ ο υ — έφό
νευσε τόν ΰποκόμητα ΆρμάνΟον Βιλλε-  
διού, ώς Ελεγεν, έν μονομαχία,  καί οΰχί 
έζ ένέδρας Περί τής είς τά  υπόγεια έπι- 
σκέψεως οΰδέν έλέγετο, δπως άποκρυβίί 
άπό τοΰ κόμητος —  προσωρινώς τουλάχι
στον —  ή έζαφάνισις τοΰ πτώματος .

Περατωθείσης τής έκθέσεω; καί άνα· 
γνωσθίίσης, γεγονυίοι τνί φωνΐ) καί εΰκρι- 
νώς ΰπό τοΰ γραμματέως,  ό κόμη; Δεβ ε 
ζαί,  προσκληθείς, ΰπέγραψεν αΰτήν μ η χ α 
νικώς, έν τ φ  ΰποδειχθέντι αΰτφ μέρει.

Θά υπέγραφε καί αΰτήν τήν είς θάνα
τον καταδίκην του, χωρίς νά τό έννοήσϊ). 
Δέν συνήλθε δέ, ή δτε ό είσαγγελεΰς εί
πεν αΰτφ :

—  Ά ς  άναχωρήσωμεν,  κύριε.
—  Ά  ! —  είπεν ό κόμη; —  δέν Εχετε 

ι λοιπόν άλλην έργασίαν έδώ ;
—  Ό χ ι .



—  Τ ό σ ο ν  τ ο  κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν .
—  θ έ λ ε τ ε  νά δ ι α τ ά ξ ω  τ ό ν  θ α λ α μ η π ό 

λ ον  σ α ς  νά έτ ο ι μά σγ )  ο λ ί γ α  φ ο ρ έ μ α τ α  ;
—  Φ ο ρ έ μ α τ α  Ν ά  τ ά  κ ά μ ω  τί  ; . . .  

Δέν Ι χ ω  α ν ά γ κ η ν .
—  Τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  ά σ π ρ ό ρ ρ ο υ χ α .
—  Δέν είναι  α ν ά γ κ η . . .  θ ά  μ οΰ  σ τ ε ί λ -  

λουν α ρ γ ό τ ε ρ α . . .  Δέν  θ έ λ ω  τ ί π ο τ ε .
—  Έ σ τ ω .
—  " Έ χ ε τ ε  κ α τ ά  νουν νά μ έ  κ ρ α τ ή σ ε τ ε  

π ο λ ΰ  είς τ η ν  φ υ λ α κ ή ν ,  κύριε ; . . .
—  Δ υ σ τ υ χ ώ ς  δέν δ ύ ν α μ α ι ,  ώ ς  έ π ε θ ύ -  

μουν,  νά σ ά ς  ε ί π ώ  α κ ρ ι β ώ ς .
—  Α κ ρ ι β ώ ς  ναί ,  τ ό  έ ν ν ο ώ . . .  ά λ λ ’ ώ ;  

έ γ γ ι σ τ α .
—  ' Η  ά νά κο ισ ις  Γσως διαρκέσγ)  έπί  ο 

λ ό κ λη ρ ο ν  μ ή ν α .
—  Μ ή ν α  ! . . .  Π ό σ ο ν  καιρόν ,  Θ εέ  μ ο υ  !

. . . Κ α ί  ? π ε ι τ α  ;
—  Τ ό  όρκοδικεΐον θ ά ά π ο φ α σ ί σ γ ) ,  άν 

θά ά π ο λ υ θ ή τ ε  7) θ ά  κ α τ α δ ι κ α σ θ ή τ ε .
—  Ν ά  κ α τ α δ ι κ α σ  θ ώ  ! . . . Ά λ λ ’ είναι 

α δ ύ ν α τ ο ν ,  κ ύοι ε. . .  Π ώ ς  θ ά κ α τ α δ ι κ α σ θ ώ ,  
ά φ ο ΰ  δέν ή μ α ι  έν οχο ς  ;

—  Τ ο ΰ τ ο  ποέπει  νά τ ό  α π ο δ ε ί ξ ε τ ε  είς 
τ όν  α ν α κ ρ ι τ ή ν .

—  Ν ά  τ ό  α π ο δ ε ί ξ ω  ! . . .  ά λ λ ά  π ώ ς ; . . .  
Ε κ τ ό ς  άν οί νεκροί έξέλ θουν  τ ο ΰ  μ ν ή μ α 
τ ο ς  . . .

Ο  ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς ,  δ π ω ς  θέσ η τ έ ρ μ α  είς 
τ ά ς  ά λ γ ε ι ν ά ς  τ α ύ τ α ς  σ υ γ κ ι νή σε ις ,  είπεν :

—  Σ 2 ς  πεο ιμέ νομ εν ,  κύριε.
—  " Ηθ ε λ α ν  πριν ά ν α χ ω ρ ή σ ω μ ε ν  . . .  νά 

α π ο χ α ι ρ ε τ ί σ ω  τ ά  τ έ κ ν α  μ ο υ  . . .
—  Δ υ σ τ υ χ ώ ς  τ ο ΰ τ ο  είναι  α δ ύ ν α τ ο ν .
—  Α δ ύ ν α τ ο ν  ! . . .  δ ι α τ ί  ;
—  Δ ι ό τ ι  είσθε ύ π ό  α ΰ σ τ η ο ά ν  ά π ο μ ό ν ω -  

σιν.  Δέν  δ ύ ν α σ θ ε  δέ νά σ υ γ κ ο ι ν ω ν ή σ ε τ ε  
μέ κ αν έν α .

—  Ά  ! . . .  π τ ω χ ή  μου Μ α γ δ α λ η ν ή  ! . . .  
π τ ω χ ή  μου Μ α γ δ α λ η ν ή  · ■ έψέλλισεν ό 
κ ό μ η ς .

Ε ι τ α  έγεί ρας  τ η ν  κ εφ α λ ή ν  π ο ο σ έ θ ε τ ο  
δ ι ά  σ π α ρ α κ τ ι κ έ ς  φ ω ν ή ς  :

—  "Ας ήναι καί ή θυσία αΰτη ! . . . 
καί αΰτη άκόμα ή λύπη ! ... είμαι είς 
τάς δ ιαταγάς  σας, κύριε.

Ό  ε ί σ α γ γ ε λ ε ύ ς  ε λ α β ε ν  αΰθις  α ΰ τ ό ν  έκ 
τ οΰ  β ρ α χ ί ο ν α ς  κα ι  δ ι ηυθ ύν θη πρός  την  
κ λ ί μ α κ α .

Ο ένωματάοχης περιέμενεν έν τ ώ  ποο- 
δόμφ.

Μόλις είδεν αΰτοΰς ερχομένους, πρ αβάς 
είς την κλίμακα έφώνησεν :

—  ' Ι π π ε ύ σ α τ ε  π ά ν τ ε ς  !
Οί χωροφύλακες, έγκαταλιπόντες αμέ

σως τάς  διαφόρους έξόδου; της οικίας, 
ενθα έφρούρουν, εσπευσαν νά ΐππεύσωσιν.

Ο ί  ΰ π η ρ έ τ α ι  ά π ό  τ η ς  θύρας  τ ώ ν  μ α 
γε ιρε ίων,  Ινθα  ή σ α ν  σ υν η γ μέ ν ο ι ,  Ι β λ ε π ο ν  
τ α ΰ τ α  π ά ν τ α  Ι ν τ ρ ο μ ο ι . Έ γ ί ν ω σ κ ο ν  δ τ ι  φ ο 
β ερ ά  κ α τ η γ ο ρ ί α  ε κ ρ έ μ α τ ο  έπί κ ε φ α λ ή ς  τ ο ΰ  
κ ό μ η τ ο ς ,  ά λ λ ’ ή γ ν ό ο υ ν  π ο ί α .

["Ε π εται συνέχεια].
Π α ν .  Π α ν α ς

Τ ό κατωτέρω δημοσιευόμενον συγχινητιχώτατον 
Ίσπανιχόν διήγημα, ώ ;  χαΐ τά πρό πολλοϋ δημοσιευ- 
θέντα διηγημάτια ό «Σχελετός τής Όρνιβος» χαί 
• Μια νίιζ ϊν Ά ν τιλ λ α ις ·, μετεβράσθησαν, πρ6 sixo- 
σαετίας περίπου, ΰπό τοΰ μακαρίτου Παναγιώτου Δ . 
Ταγχοπούλου, ασμένως δέ παρεχ ωρήθησαν ήμΤν πρός 
δημοσίευσιν. ύπό τοϋ φιλτάτου ήμΐν υίοϋ αΰτοϋ χ. Δ .
11. Ταγχοπούλου, μετ' άλλων, ατινα δημοσιεύσομεν 
εις προσεχή φύλλα. Σ .  τ. Δ.

! Η Θ Ε Ρ Μ Α Σ Τ Ρ Α
Ίοπαννκόν διήγημα.

Κ α τ ά  τό ?αρ τοΰ 1621 ,  περί τήν με 
σημβρίαν τ ή ;  31 Μαρτίου, πάντες σχεδόν 
οί Αΰλικοί Φιλίππου τοΰ Γ ήσαν συνη - 
θροισμένοι είς τόν βασιλικόν αύτοΰ θά λα 
μον έν τ φ  άνακτόρφ τοΰ « B u e n  R e t i r o » .  
Ό  άήρ ήτο ετι ψυχρός, συχνάιας δέ συμ
βαίνει τοΰτο έν Μαδρίτν), κατά  τήν ώραν 
ταύτην τοΰ ϊτους. Χαλκίνη θερμάστρα, 
χρυσφ γεγλυμμένη, εΰρίσκετο έν τώ  μέσφ 
τοΰ θαλάμου, οΰ μακράν δέ ταύτης ,  καί 
πλησίον παοαθύρου — έξ οΰ έφαίνοντο οί 
ανακτορικοί κήποι και ό ορειχαλκινος άν- 
δριάς Καρόλου του Ε' έφιππου— έκάθητο 
έπί σκίμποδος ό βασιλεύς Φίλιππος Γ . 
Έ κ τ ο ς  τών παρασήμων τοΰ Α γ ί ο υ  Ι α 
κώβου, τοΰ Καλατράβα  καί τή ;  Ά λ κ α ν -  
τάρας,  άτινα ϊλαμπον έπί τοΰ στήθους 
του, ή λευκότης τοΰ προσώπου του, ή 
υπόξανθος κόμη του, ητις άοαιά s-πιπτεν 
έπί τοΰ μετώπου του, και τό αραιόν γέ-  
νειόν του,έδήλουν,δτι μόνον ή ώχοά είκών 
τοΰ απογόνου τοΰ αΰστριακοΰ οίκου εύρί- 
σκετο έκεΐ, έν τ φ  άνακτόρφ τοΰ B u e n
Ret iro .

; 0  Φίλιππος Γ ’ άνελάμβανεν ήδη έκ 
σοβαρά ;  άσθενείας, καί έπειδή δέν είχεν 
εντελώς άναορώσει —  ώς ΰπερβάς τό 
τεσσαρακοστόν τρίτον ετος τή ;  ήλικίας 
του —  παρετηροΰντο έπί τή ;  μορφές α ΰ 
τοΰ καί έφ’ ολοκλήρου τοΰ σώματός  του, 
σημεία προώρου γήρατος.  Είχε τήν κεφα
λήν κεκλιμένην έπί τοΰ στήθους, ώς εί 
μόλις ήδύνατο νά βαστάση τό άχθος α ΰ 
τ ή ; ,  τάς παρειάς κοίλας, τους οφθαλμούς 
αμαυρούς, καί σχεδόν αλαμπείς,  τάς  ί- 
σχνάς καί οστεώδεις χεΐρας έπί τών γο νά 
των. Έν τι) στάσει έκείνϊ) καί περιβεβλη- 
μένος τήν μελανήν αύτοΰ ενδυμασίαν, ώ -  
μοίαζε μέ έπιθανάτιον, δστις έ'φεοεν έκ 
προοιμίων τό ίδιον αύτοΰ πένθος. Εί καί 
ή όμήγυοις ήν πολυάριθμος, έν τούτοις 
έφαίνετο σιωπηλή καί κατηφής,  ώς εί εύ - 
ρίσκετο έν έπικηδείφ θαλάμφ.

Παρά τόν βασιλικόν σκίμποδα, αρι
στερά, έκάθητο,  έπι τοΰ έξ άτλαζίου καί 
μεταξοπτίλου σκίμποδός του, ό αύλάρχης 
τοϋ Βασιλέως, διακρινόμενο; έκ τή ;  χρυ
σές κλειδός, ήν έ’φερε χιαστί ,ολίγον δ' ά -  
πωτέοω,  δοθιος, ό δούξ τοΰ Μεδίνα Τσέλι, 
ό μέγας αΰτοΰ αρχιθαλαμηπόλος,  δστις, 
δυνάμει τοΰ τίτλου του, άπελάμβανε τή ;  
τιμές νά ένδύη καί έκδύγι τόν μονάρχην 
του, καί μετ ’ αΰτούς, ΐσταντο,  έπίσης όρ
θιοι, ό μέγας ιπποκόμος, ό άρχιτρίκλι- 
νος, και πλεΐστοι Αΰλικοί, πάντες σοβα-  
οοί, μ ε λ α ν ή ν  πεοιβεβλημένοι ένΛυμασίαν, 
μετά  μεγάλων χειριδών, καί μ έ  τ ή ν  κεφα

λήν κεκαλυμμένην, κατά τήν έθιμοταξίαν 
τής Ισπανικής Αΰλής.

Δεξιά τοΰ βασιλέως,  ΐσταντο δύο κυ- 
ρίαι, ή μέν γραία, έρρυτιδωμένη καί σύν- 
νους, ή b ’ έτέρα νεαρά, λευκοτάτη,  μέ 
πρόσωπον άκτινοβόλον, καί μόλις είκο- 
σαέτις.  Ή  πρώτη ήν ή Μεγάλη Κυρία, ή 
δ ’ άλλη ή πριγκίπισσα τών Άστουριών ,  
καί νύμφη Φιλίππου τοΰ Γ , ή θελκτι κή 
Ελισάβετ τής Γαλλίας,  ή άνταλ λάξ ασα  

ολόκληρον βίον έορτών και ηδονών, δι ’ ΰ- 
πάρξεως μονοτόνου, καί σχεδόν μοναστι 
κή?, τοσοΰτον όλεθρίας δι’ ήγεμανίδα ώς 
αΰτην. Ή  ξανθή καί άφροντις αΰτη vsdc- 
νις, ής ό ήλιος τής Καστιλλίας δέν έπρό- 
φθασε νά μεταβάλλϊ)  τό χρώμα τοΰ ποο- 
σώπου της, δέν έγνώριζε λεπτομερώς τά 
τής έθιμοταξίας τ ή ;  ισπανική; Αΰλής.

Φίλιππος ό Ιν άνεκάθησεν έπί τοΰ 
σκίμποδό;  του καί λύσα;  τήν σιωπήν —  
καθότι ή έθιμοταξία τή ;  ισπανική; Αΰλή;  
εμποδίζει νά όμιλησν) τ ι ; ,  άν πρώτον ό 
βασιλεύ;  δέν αποτείνει τόν λόγον —  είπε 
διά φωνή; άσθενοΰ; :

—  Ή  άκρόασι;  τοΰ κ. πρέσβεως τή ;  
Γαλλίας,  τήν όποιαν θέλετε νά δώ σ ω ,  μέ 
έκούρασε. Τί ώρα είνε ;

—  Μεγαλειότατε,  άπήντησε ζωηρώς ή 
πριγκήπισσα τών Άστουριών ,  μόλις είνε 
ή τετάοτη

Οί οφθαλμοί πάντων έστραφησαν μ ε τ ’ 
έκπληξεως πρός τήν Ε λ ισ ά β ε τ  της Γ α λ 
λίας. Ό  Βασιλεύς συνέσπασε τάς οφοΰς 
καί,

—  Κόοη μου, είπεν άποτόμως ,  έκτο-  
ξεύσας άμα  βλέμμα όργίλον κατά τής Με
γάλης Κυρίας, Ιπρεπε νά σέ διδάξουν, δτι 
ή άπάντησις είς τήν έοώτησιν τοΰ βασι -  
λέως περί τ ή ;  ώρας είνε καθήκον τοΰ κυ
ρίου δαυκός Μεδίνα Τσέλι,  αρχιθαλαμη
πόλου.

Ή  πριγκήπισσα ήρ*>θρίασε, δάκρυα δέ 
άγανακτήσεως Ιρρευσαν έκ τών ώραίων 
της οφθαλμών. Ό  Φίλιππος Γ προσε- 
ποιήθη δτι δέν είδέ τι, καί έξηκολούθησε: 

Δέν είνε σήμερον ή τριακοστή ποώτη 
, Μαρτίου ;

Φωνή άσθενεστάτη ήκούσθη :
—  Μκλιστα,  Μεγαλειότατε.
—  Έτελεΐτο  ποτέ είς τήν Αυλήν τής 

' Ισπανίας —  έπανέλαβε Φίλιππος ό Γ —  
λαμπρά έπέτειος έορτή, κατά τήν όποιαν 
συνεκροτοΰντο ταυρομαχίαι έπί τ ή ;  π λ α 
τείας M a y o r ,  καί έπίσημον χειροφίλημα 
είς τό άνάκτοοον B ue n  Retil 'O, διότι, 
κατά τήν ήμέραν εκείνην, είχαν νυμφευθή 
Μαργαρίταν τήν Αΰστριακήν —  τήν βα 
σίλισσαν σας, κύριοι. Ό λ ο ι  βεβαίως τήν 
ένθυμεΐσθε ! Ητο ώραία, ώς σύ, κόρη 
μου. Α γ ν ο ώ  διατί αί βασίλισσαι τής Ι 
σπανίας άποθνήσκουσι νεαι. Μαργαρίτα 
ή Αυστριακή, μοί άνηρπάγη κατά τό άν
θος τ ή ;  ήλικίας καί τή ;  ώραιότητό ;  της. 
Παρήλθον έ'κτοτε δέκα όλόκληοα ετη, μέ 
περιμένει έκεΐ, είς τό Έσκουριάλ. . .  Αυτό  
είνε θλιβερόν . . . άς μή όμιλώμεν πλέον 
περί αΰτοΰ. . . Ποΰ είνε ό ’ Ινφάντης δόν 
Φίλιππος ;

Οΰδείς άπήντησεν είς τήν έρώτησιν τοΰ



βασιλέως,  οστις δίς έπανέλαβεν αυτήν 
μετά φανερές ανυπομονησίας. Καί π ρ ώ 
τον μέν άπετάνθη πρός τόν αρχιθαλα
μηπόλον δστις άπήντησε περίλυπος :

—  Μεγαλειότατε,  δέν γνωρίζω.
Είτα δ ’ έστράφη πρός τόν αυλάρχην,

δστις ένόμισε φαίνεται καθήκον αΰτοΰ νά 
προβάλλγ) ώς δικαιολογίαν του τήν ασθέ
νειαν τοΰ ποίγκιπος τών Ά σ τ ι ο υ ρ ι ώ ν . Ά λ λ ’ 
ό βασιλεύς, άνέκραζεν όργίλως, χωρίς νά 
λάβν) ύπ’ δψ=ι του τήν πλησίον αΰτοΰ κα- 
θημένην νεαράν γυναίκα :

—  Ά π α τ ά σ α ι ,  αΰλάρχα, γνωρίζω κάλ- 
λ ιστα  ποΰ εύρίσκεται ό δάν Φίλιππος.Θά 
τρέχει μέ καμμίαν άκόλαστον ύποκρίτριαν 
. . . Τί τόν ήμπόδισε νά παρευρεθϊ), ώς 
είνε καθήκον του, κατά  τήν Ιγερσίν μου;

—  Μεγαλειότατε,  άπεκρίθη δειλώς ό 
άρχικυνηγός—  έπιφορτισμένος δ ικαιωμα- 
τικώς ν’ άγρυπνή παρά τήν θύραν τοΰ βα -  
σιλικοΰ θαλάμου, έν φ ό βασιλεύς ΰπνώτ- 
τει —  ό πρίγκηψ ήλθε τό πρωί, άλλ ’ ή 
Ύ μετ έρα  Μεγαλειότης έκοιμόίτο Ιτι καί 
τόν ήμπόδισα νά εΐσέλθ-yj. Ή  έθιμοταζία 
απαιτεί,  δπως οί Ίνφάνται τής ’Ισπανίας, 
εισέρχονται εις τόν βασιλικόν θάλαμον 
τήν πρωίαν, καί τό έσπέρας μόνον, ουδέ
ποτε δ'  άλλοτε,  έκτος έάν προηγουμένως 
κληθώσι.

Ό  βασιλεύς Εκλινε τήν κεφαλήν καί 
μετά  μακράν σιωπήν, άπήντησεν :

—  Ά ς  ύπάγτ) τις νά καλέσϊΐ τόν α ’ιδε- 
σ ιμώτατον Αμβρόσιον .

Ό  πατήρ Αμβ ρόσιος ,  ήν έκ τών 130 
Ίερωνυμιτών τής μονής τοΰ Α γ ί ο υ  Λ α υ 
ρέντιου τοΰ Έσκουριάλ,  ών άποκλειστικόν 
εργον ήτο νά δέωνται έν παντί καιρφ ύπέρ 
άναπαύσεως τών ψυχών τών βασιλέων καί 
βασιλισσών τής 'Ισπανίας. Μόνος ούτος 
ήδύνατο κάπως νά διασκεδάζϊ) Φίλιπ
πον τόν Γ έκ τών φροντίδων καί μερι- 
μνών του ! Πεπροικισμένος ό πατήρ Α μ 
βρόσιος διά πολλών ιστορικών γνώσεων, 
διηγείτο θαυμασίως περιεργότατα χρο
νικά, έκ τούτου δ ’ είχεν άποκτήσει δ ι 
κα ιώμ ατα  έπί τής αγάπης  τοΰ βασιλέως. 
Διετείνοντο μάλιστα  δτι κατήγετο οΰτος 
έκ λαμπρόίς αριστοκρατικής ισπανικής οί- 
κογενείας, ής τό όνομα μετριοφρονώ; άπέ- 
κρυπτεν. "Οπως π ο τ ’ άν γ], Φίλιππος ό Γ'  
κατά  τάς  συνεχείς έκδρομάς του έν τί} 
μονί) τοΰ Έσκουριάλ,  παρετήρησε τήν έζι- 
διασμένην πολυμάθειαν τοΰ πατρός Α μ 
βροσίου, καί τούτου ενεκα, παρεχώρησεν 
α ΰ τφ  διαμέρισμά τι έν τ φ  άνακτόρφ τοΰ 
B u e n  Re t i l ’O. Έφαίνετο 8έ λίαν άφω-  
σιωμένος πρός τόν βασιλέα του, καί μ ά 
λι στα  κατά  τήν τελευταίαν ασθένειαν 
αΰτοΰ έδείκνυτο λίαν άνήσηχος καί τετα* 
ραγμένο; ,  άδιαλείπτω;  έρωτών τοΰ ;  ι α 
τρού;  περί τ ή ;  κ α τ α σ τ ά σ ε ω ;  Φιλίππου 
τοΰ Γ'  καί ΐκετεύων αυτού;  θερμώ;,  ΐνα 
τ φ  έπιτρέψωσι νά είσέλθϊ) έν τ φ  κοιτώνί 
του, διότι,  ώ ;  διετείνετο, ή λύπη θά τόν 
έφόνευεν άν ό βασιλεύς του άπέθνησκε 
χωρίς νά τόν Εδγ). "Οτε δέ ό βασιλεύς ά- 
νέκτησεν έπ’ ολίγον τήν ΰγείαν του, ό 
πατήρ Α μ β ρ ό σ ι ο ;  έχάρη με γάλω; .

Έ ν  δ ιαστήματι  ολίγων λεπτών είσή- 
χθη δ πατήρ Α μβ ρ ό σ ιο ; .

Ην ώοαΐο;  γέρων, καλώς έ'τι δ ιατη
ρούμενο;, παρά τήν έβδοκονταετή ήλικίαν 
του. Είχε τού;  οφθαλμού; κάτω  νεύοντα; 
καί βεβαρημένου; ,  ά λλ ’ ΰπό τ ά ;  πυκνά; 
αυτών όφρΰ;, παρετηρεϊτο έ'κφρασι; ασυ
νήθης.Προσέκλινεν ενώπιον τοΰ βασιλέω; ,  
δστι ;  έ'νευσεν αύ τφ  νά καθήση πλησίον 
του.

—  Αίδεσιμώτατε,  είπε Φίλιππο; δ Γ' ,  
συγγωρήσατέ  με άν σ2 ;  διέκοψα άπό τά 
ευσεβή σας καθήκοντα, άλλά δέν ήδυνή- 
θην ν’ άντιστώ εί; τήν έπιθυμίαν τοΰ νά 
προστρέζω εί; τά  φώτά  σα ; .  Ύ μ ε ΐ ; ,  τοΰ 
όποιου αί κρίσεις είνε αλάνθαστοι,  ήδύνα- 
σθε νά μοί εΓπητε, τώρα αμέσως,  άν εχω 
δίκαιον ή όχι; Α κ ο ύ σ α τ ε  : ' 0  κύριος πρέ- 
σβυς τή ;  Γαλλία ;  μ ’ έπεσκέφθη,ένφ δέ ά- 
νεχώρει, τ φ  έ'τεινα πρό; άσπασμόν τήν 
χεΐρά μου, έγερθεί; είτα πρό; τιμήν του. 
’ Ιδού γ> δπόθεσι; .  Ή δ η  σιΖς έρωτώ : ώ -  
φειλον νά έγερθώ άμ έσω ;  καί άκολούθω;  
νά τείνω πρό; άσπασμόν τήν χεΐρά μου ;

—  Μεγαλειότατε,  άπήντησεν σοβαρώ;  
δ πατήρ Α μβ ρόσ ιο ; ,πρ άγματ ι ,  τοΰτο είνε 
Ιλλειψι; έθιμοταζία;  έκ μέοου; τ ή ;  ‘Υμε -  
τέρας Μεγαλειότητας,  καί δ κ. πρέσβυ; 
δύναται νά θεωρήται προσβεβλημένος. Ή  
θέσις, τήν δποίαν κατέχει έν Εύρώπν) ό 
βασιλεύς τ ή ;  Γαλλίας,  δ διπλοΰ; δεσμός 
τ ή ;  συγγενεία;,  δ ένών αύτόν μετά  τ ή ;  
Ύ μετέρ α ;  Μεγαλειότητο ; ,ώ ;  σύζυγον τή ;  
θυγατρό;  Τ η ; ,  καί ώ ;  άδελφόν τ ή ;  νύμ
φη; Τ η; ,  άπητει νά έγερθήτε άμέσω; .

Έλαφρόν μειδίαμα διέστειλε τά  χείλη 
τ ή ;  Ε λ ι σ ά β ε τ  τ ή ;  Γαλλία ; .  ‘Ο πατίιρ 
Α μ β ρ ό σ ι ο ;  έπανέλαβε :

—  Τό πράγμα καταντ^  σπουδαιότερον 
άν άποβλέψϊ) τ ι ;  καί πρός τήν άρχαιοτέ-  
ραν έθιμοταζίαν— άν καί έπί τ ή ;  βασιλεία;  
τ ή ;  Αΰτοΰ Μεγαλειότητα; ,  Φιλίππου τοΰ 
Γ'  ούδέποτε παρετηρήθη καί ή έλαχίστη 
εστω  παράβασι ; .  Ά ν  δ ’ δ Θεός μοί χ α -  
ρίσν) έ'τη τινά—  αμφίβολον λίαν διά τήν 
ηλικίαν μου— θ’ αφιερώσω τα ΰτα  εί; συγ
γραφήν βιβλίου, πεοιέχοντο; πό?ν δ,τι 
γνωρίζω περί τοΰ αντικειμένου τούτου.

—  Έ κ  τών ποοτέρων, δέχομαι,  νά μοί 
τό αφιερώσετε, είπεν ό βασιλεύ; .

Ό  μοναχό ;  Α μβ ρό σ ιο ;  ύπεκλίνατο.
—  Αίδεσιμώτατε,  έπανέλαβεν δ Φίλιπ

πος Γ , δέν σάς είνε εΰκολον νά μά ;  κ ά 
μετε νά διέλθωμεν ολίγα;  εύαρέστους 
στιγαάς ,  διηγούμενοί ήμΐν συμβάν τι, έκ 
τών έν τ φ  άνακτόρω τούτψ διαδραματι-  
σθέντων j

Είς τήν έρώτησιν ταύτην,  δ μοναχός 
δέν ηδυνήθϊ )  ν ά  ύποκρύψγ) νευρικόν σ π α 
σ μ όν  σ υ ν τ α ρ α ζ χ ν τ α  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  α ύ τ ο υ  τ ό  
σώμ.κ,  π ά ρ α υ τ α  ο μ ω ;  σ υ ν ήλ θ ε  κ αι  δ ι ά  
φωννίς σ χ ε δ ό ν  ή ρ ε μο υ ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  :

—  Ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς ,  Μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε ,  ά λ λ ά  
π ο ι ον  ;

—  Ο , τ ι  σοι  άρέσ κει ,  ά π η ν τ η σ ε ν  ό β α 
σ ιλεύς .

[Έ π ε τα ι συνέχεια].

Π .  Δ .  Τ α γ κ ο π ο υ λ ο ς

ΓΡΑΜΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟΝ

Ιίαρακαλοΰμεν τους έν Σύρω κκ. συνδρομητάς ή
μών :

Ί ω ίν .  Φ ιλ ίπ π ου  και *Ηλ. Ά ν δ ρ ι χ ό π ο υ λ ο ν

νά πληρώσωσι τήν συνδρομήν τών « ’ Εκλεκτών· τώ  
ανταποκριτή ήμών κ. Έ μ .  Βεκιερέλλ$, αν δέν έπι- 
θυμώσι τά ονόματα των στερεοτύπως νά δημοσιεύον
ται. Είνε τούτο χ α Λ η  απαρχή και διά τούς ολίγους 
κακοπληρωτάς συνδρομητάς ήμών.— Κυρίας Κ . Μ αυ- 
ρογένους, Ό λ γ α ν  Κ . Βούλγαρη, και κκ. Κον Πετού- 
σην, Κον Ρουσον, Δ . II. Σάλταν, Νικόλαον Δημ α- 
ραν, Σάββχν I. Κουρούχλην, Πέτρον Καρδαμίτσην, 
*Ηλ. Α . Φραγκόπουλον, Σπυρίδωνα Τ . Φορέστην 
και Παύλον Δεσίπρην. Συνδρομαι υμών Αήφθησαν. 
Ε ύχαριστοΰμεν.— κ. Δ .  Κατσάβην. Διεύθυνσϊς σας 
διωρθώθη. —  κ. Π . Δ .  Δούμουραν. Ά π εστάλη σαν .—  
κ. Σπ . Παγώνην. Έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν. Ά 
πεστάλησαν τά φύλλα τώ κ . Π . Ξ . ’ Εγράψαμεν. —  
κ. Αλέξανδρον Ίγγλέσην. Συνδρομή υμών έλήφθη. 
Εύχαριστοΰμεν. Φύλλα άπεστάλησαν, επίσης κχΐ τώ 
κ. Μαρίνω Λ ούζτ).— Δεσποινίδα A . Ρ . Ε ν τ α ύ θ α .  
Κα\ τό νέον είκονογραφημένον μυθιστόρημά μας «01 
Τελευταίοι Κεραν3άλ», έλπίζομεν, οτι θά εύαρεστήση 
τούς άναγνώστας τών « ’ Εκλεκτών», διότι έζελέγη 
μεταξύ πολλών. Δεγθήτε τάς ευχαριστίας μας διά 
τάς ύπέρ τών «Ε κ λ εκ τώ ν » θερμάς έκφράσεις σας. —  
κ. Γεράσιμον Κουντούρην. Ά πεστάλησαν άποδιίξεις. 
Εύχαριστοΰμεν ύμας διά τάς ύπέρ τών «Ε κ λ εκ τώ ν » 
ένεργείας σας. —  κ. Έ μ .  Βίκιερέλλην. Έλήφθη άν- 
τίτιμον Φεβρουάριου καί Μαρτίου. Εύχαριστοΰμεν. 
Ώ ς  βλέπετε έγένετο αρχή. Τ ό αύτό θά πράξωμιν 
κα\ διά τούς λοιπούς, άνευ έξαιρέσεως. Τ δ φύλλον ό 
Ά γ .  Μ . λαμβάνει μέ τήν διεύθυνσιν Γ . Α . Π. Φρον- 
τίσχτε δι’ αποδείξεις, ας τελευταίως άπεστείλαμεν. 
Φύλλα λαμβάνετε.

Τ Ο Μ Ο Ι
« ’ Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» τών έτών A ’ , Β ’,  Γ ’ 
Δ ’ χαΐ Ε ’ δεδεμένοι στερεώτατα χα\ χομψότατα π ω - 
λοϋνται έν τω  Βιβλιοπωλεία) ήμών. Ε π ίσης φύλλα τών 
. ’ Εχλεχτών Μυθιστορημάτων» τοΰ A ' Β ' Γ 'χαΙ Δ ' ? - 
τους προς Χεπχί 20 ίχχστον, τοΰ δέ Ε ' χαΐ Σ Τ ’ πρός 
λεπτά 10.

Ή  έν Σμύρννχ γενική άντιπροσω- 
πεία τών «’Εκλεκτών Μυθιστορημά
των* άνετέθη, τοΐς κκ.

Α α ο ^ τ α ρ ί δ » )  κ α ί  Τ ά ξ » ) ,

πρός οΰς, παρακαλοΰνται, ν’ άπο-  
τείνωνται οί κ κ .  σι/νδροιιη,ται ήυών,  
οί un λαμβάνοντες τακτικώςτά «’Εκ
λεκτά Μυθιστορήματα». Τοΐς ΐδίοις 
άνετέθη Λ εΐσπραξις τών συνδρομών 
και ή έγγραφη νέων συνδρομητών.

ΙΑΤΡΙΚΟΝ ΑΕΛΤΙΟΝ
ΙΑΤΡΙΚΟΝ ΠΕ3ΡΙΟΔΙΚΟΝ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ

S I I  Τ Ο Υ  Μ Η Ν Ο Σ .  Ε Κ Δ Ι Δ Ο Ν Ι Ε Ν Ο Ν  

Σχήμα 4 ο ν  βελίδέζ 1 2 .

Συνεργάται χαΟηγηταί, ύφηγηταί της Ιατριχής 
Σχολής χτλ —  Αιενθνττηζ Α. Κ α λ Χ ι6 ω « & ; υφη
γητής χλ. —  Έχδόνηΐ  Κ Κ ο κ χ ο λ Κ το ς

*Ετησιιχ συνδρομή έν Έ λ λ ά δ ι  δρ. 9 , έν tij άλλ ο- 
ϊαπή φρ. χρ. 10.
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